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Председатель: г-н Али Абдель Салам ат-Трейки . . . . . . . . . . . . . . . . . (Ливийская Арабская Республика) 
 
 

 В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Гарсия Гонсалес (Сальвадор), замес-
титель Председателя. 

 

  Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Пункт 115 повестки дня (продолжение) 
 

Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций 
 

  Доклад Генерального секретаря (А/64/818) 
 

  Проект резолюции (A/64/L.69) 
 

 Г-жа Валенсуэла Диас (Сальвадор) (говорит 
по-испански): Мы приветствуем проведение этого 
важного заседания, которое предоставляет нам воз-
можность провести второй обзор Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Мы приветствуем также 
доклад Генерального секретаря (А/64/818), в кото-
ром описывается деятельность системы Организа-
ции Объединенных Наций по осуществлению этой 
Стратегии. 

 Правительство Сальвадора вновь заявляет о 
своей решительной поддержке всех мер, принятых 
в рамках Организации Объединенных Наций, по 
борьбе с международным терроризмом. Такие меры 
должны осуществляться в соответствии с принци-
пами Устава, нормами международного права и со-

ответствующими международными конвенциями и 
соглашениями. 

 Мы отмечаем важность дальнейшего содейст-
вия осуществлению Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных На-
ций на основе ее четырех компонентов. Важно так-
же укреплять деятельность Управления Организа-
ции Объединенных Наций по наркотикам и пре-
ступности, которая может помочь государствам 
обеспечить необходимую координацию между раз-
личными учреждениями, занимающимися этим во-
просом. 

 Мы твердо убеждены в том, что борьба с тер-
роризмом должна подкрепляться правовыми рамка-
ми, которые обеспечивают необходимую легитим-
ность работе правительств по достижению этой це-
ли. Вот почему содействие принятию, ратификации 
и вступлению в силу различных международных 
договоров в этой области имеет крайне важное зна-
чение для предоставления структурам, ведущим 
борьбу с терроризмом, правовых инструментов, со-
действующих их работе. 

 Тем не менее мы также считаем, что укрепле-
ние и поощрение международного сотрудничества 
играют важнейшую роль с учетом того, что оно яв-
ляется ключевым элементом, который позволит по-
высить эффективность и действенность усилий по 
предотвращению и пресечению террористических 
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актов именно благодаря прикладному и действен-
ному характеру такого сотрудничества. Необходимо 
также содействовать укреплению сотрудничества в 
правовой сфере и обмену информацией между фи-
нансовыми структурами и полицейскими разведы-
вательными органами. 

 В деятельности, осуществляемой нами на на-
циональном, двустороннем, региональном и меж-
дународном уровнях, мы руководствуемся своей 
приверженностью борьбе с международным терро-
ризмом. Таким образом, Сальвадор хотел бы вновь 
подтвердить свою позицию, осуждающую все фор-
мы проявления, финансирования и осуществления 
терроризма. 

 Сальвадор является государством-участником 
15 международных секторальных конвенций по 
терроризму. В то же время мы продолжаем совер-
шенствовать свое национальное законодательство 
по данному вопросу. Сальвадор выполняет положе-
ния докладов в соответствии с требованиями резо-
люций Совета Безопасности, касающихся предот-
вращения терроризма, борьбы с ним и его ликвида-
ции. 

 Кроме того, необходимо оказывать содействие 
странам и народам в деле устранения факторов, ко-
торые могут способствовать разжиганию террори-
стической деятельности, таких как политическая, 
этническая, расовая и религиозная нетерпимость и 
социально-экономические пробелы, и продолжать 
содействовать расширению пространства для про-
ведения открытого диалога между национальными 
координационными центрами, занимающимися 
этой проблематикой. Это необходимо для содейст-
вия обмену опытом с учетом того, что терроризм 
может быть тесно связан с такими другими явле-
ниями, как торговля наркотиками и связанная с ней 
деятельность, например транснациональная органи-
зованная преступность. 

 На национальном уровне, занимаясь реструк-
туризацией и конкретизацией работы наших госу-
дарственных структур в области безопасности, 
Сальвадор повысил эффективность своих усилий по 
осуществлению этой Стратегии. Правительство 
Сальвадора будет продолжать предпринимать все 
шаги, необходимые для борьбы с терроризмом во 
всех его формах. Вот почему мы считаем необходи-
мым, чтобы все мы вновь подтвердили и укрепили 

нашу приверженность данной теме на этом заседа-
нии. 

 Г-н Парем (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Соединенное Королевство при-
соединяется к заявлению, которое ранее было сде-
лано от имени Европейского союза. 

 Терроризм по-прежнему остается одним из 
самых серьезных вызовов для международного ми-
ра, стабильности и безопасности. Создаваемая для 
всех нас угроза, в том числе «Аль-Каидой» и родст-
венными ей организациями, вполне реальна. Обзо-
ром Глобальной контртеррористической стратегии 
и предстоящим принятием — и на этот раз консен-
сусом — проекта резолюции А/64/L.69 подтвержда-
ется наша коллективная решимость совместными 
усилиями при содействии Организации Объединен-
ных Наций противостоять угрозе терроризма. Мы 
должны поставить этот новый импульс себе на 
службу, с тем чтобы эффективно проводить эту 
Стратегию в жизнь на местах, где ее значение наи-
более весомо. 

 Одним из ключевых направлений, на котором 
нам следует сосредоточить наши усилия, является 
наращивание потенциалов. В этот период строгой 
финансовой экономии крайне необходимо опреде-
лить приоритеты в нашей деятельности и направить 
ее на те страны, которые в наибольшей степени уяз-
вимы для создаваемой террористами угрозы. Во из-
бежание дублирования наших усилий по оказанию 
противодействия террористической угрозе нам над-
лежит обеспечивать их всеобъемлющий характер и 
координацию. Для того чтобы преуспеть, странам 
надо работать сообща. 

 В связи с этим нам, государствам-членам, не-
обходимо и впредь активно обмениваться информа-
цией и в полной мере использовать Исполнитель-
ный директорат Контртеррористического комитета 
и Целевую группу по осуществлению контртерро-
ристических мероприятий (ЦГОКМ) в содействии 
обсуждению возможностей и потребностей в плане 
наращивания потенциалов государств-членов. Сре-
ди основных направлений, на которые нам следует 
нацелить свою помощь в деле наращивания потен-
циалов и где нам следует ее активизировать, — по-
граничный контроль, финансирование террористов, 
уголовное правосудие и поощрение диалога между 
культурами. 
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 Мы приветствуем прогресс в деле институ-
циализации ЦГОКМ. ЦГОКМ будет выполнять 
ключевую роль в содействии слаженности и коор-
динации деятельности составляющих ее субъектов 
и их работы над целым рядом проблем — от погра-
ничного контроля до противодействия созданию 
привлекательного образа насильственного экстре-
мизма. Управление ЦГОКМ теперь может совмест-
но с составляющими ее субъектами работать над 
обеспечением того, чтобы все члены этой Целевой 
группы включали борьбу с терроризмом в свою ос-
новную деятельность и проводили анализ воздейст-
вия своей работы на процесс достижения целей 
Стратегии. 

 Для всестороннего осуществления всех четы-
рех компонентов Стратегии нам надлежит изыски-
вать новые пути для более творческой работы с ря-
дом новых партнеров в борьбе с терроризмом. Мы 
должны активизировать свою глобальную агитаци-
онно-пропагандистскую деятельность как среди 
групп гражданского общества, так и среди неправи-
тельственных организаций, частного сектора и 
средств массовой информации. Нам нужно активнее 
создавать сообщества на местных, национальных и 
региональных уровнях для оказания нам помощи в 
достижении результатов в борьбе с терроризмом. 
Чтобы успешнее создавать такие новые сообщества, 
нам нужно более доходчиво разъяснять работу Ор-
ганизации Объединенных Наций. Это принесет 
большую пользу в заверениях других в том, что 
деятельность Организации Объединенных Наций в 
борьбе с терроризмом не ограничивается одними 
только жесткими усилиями по охране правопоряд-
ка, а что она также пронизана стремлением способ-
ствовать устранению коренных причин терроризма. 
Помимо этого, нам следует подумать над тем, как 
можно учитывать в страновых оценках вклады гра-
жданского общества и как нам оформить наши 
взаимоотношения. 

 Террористическая угроза постоянно изменяет-
ся. Одним из примеров этого служит выявленная у 
связанных с «Аль-Каидой» организаций новая тен-
денция к похищению людей для получения за них 
выкупа. Соединенное Королевство считает, что со-
обществу занятых борьбой с терроризмом субъек-
тов нужно отнестись к этой проблеме серьезно. Мы 
на собственном опыте познали, насколько трудны 
связанные с похищениями людей дела. Но нам так-
же известно, что и выкупы нельзя оправдывать как 

необходимое зло или считать их одним из законных 
инструментов решения дел, связанных с похище-
ниями людей. Для многих террористических груп-
пировок выкупы являются жизненно важным ис-
точником денежных средств для финансирования 
основы основ их операций — для закупки вооруже-
ний и материально-технических средств и для вер-
бовки. По мере роста их расходов растут и масшта-
бы создаваемой ими угрозы. Когда серьезные напа-
дения можно организовать за десятки тысяч долла-
ров, за миллион долларов можно сделать очень и 
очень многое. 

 В декабре прошлого года Совет Безопасности 
принял резолюцию 1904 (2009), в которой он недву-
смысленно подтвердил, что уплата выкупа подле-
жит применению мер, касающихся «заморажива-
ния» активов. Если какое-либо государство платит 
выкуп отдельному лицу или группе лиц, включен-
ным в перечень подлежащих санкциям субъектов, 
оно тем самым нарушает санкции, установленные 
на основании главы VII Устава Организации Объе-
диненных Наций. Так все просто по закону, однако 
мы сознаем, что для некоторых государств его вы-
полнение может быть весьма проблематичным. По-
этому мы приветствуем намерение Комитета Совета 
Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 
(1999) по организации «Аль-Каида» и движению 
«Талибан», рассмотреть последствия этого режима 
в плане его применения к уплате выкупов. 

 Нам нельзя забывать о том, что именно ката-
строфические последствия терроризма для его 
жертв и их семей во многих частях планеты подви-
гают нас на то, чтобы собираться в Нью-Йорке для 
поисков путей и средств решения этой проблемы. 
Стратегия является немаловажным продуктом на-
ших усилий, и в ней справедливо освещается тяж-
кая участь жертв терроризма. Поэтому Соединенное 
Королевство настоятельно призывает ЦГОКМ, ру-
ководствуясь успехом симпозиума 2008 года, более 
активно использовать свою уникальную глобаль-
ную собирательную мощь для сплочения постра-
давших от терроризма и предоставления им трибу-
ны для того, чтобы их истории были всеми услы-
шаны. Помимо этого, ЦГОКМ следует действовать 
более активно в поддержку усилий гражданского 
общества в борьбе с терроризмом и для освещения 
его важных вкладов в это дело. 

 Г-н Шин Бунам (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Мне хотелось бы выразить Предсе-
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дателю свою искреннюю признательность за созыв 
этого важного заседания для обзора прогресса, дос-
тигнутого в осуществлении Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций после первого ее обзора в 2008 году. 

 Мы воздаем должное за упорную работу послу 
Абулкаламу Абдулу Момену, руководящему процес-
сом обзора осуществления этой Стратегии и подго-
товившему проект резолюции, который ожидает 
решения Генеральной Ассамблеи (А/64/L.69). 

 Мне хотелось бы также воспользоваться этой 
возможностью для того, чтобы выразить нашу при-
знательность Генеральному секретарю и его со-
трудникам за всеобъемлющий и обстоятельный док-
лад, содержащийся в документе А/64/818 от 17 ию-
ня 2010 года, представить который Генеральная Ас-
самблея просила их в своей резолюции 62/272. 

 Республика Корея разделяет озабоченность 
международного сообщества в связи с терроризмом 
как угрозой международному миру и безопасности. 
В этой связи Республика Корея строго осуждает все 
террористические акты, вне зависимости от их 
форм и проявлений и их псевдомотивов. 

 Благодаря Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, еди-
ногласно одобренной Генеральной Ассамблеей в 
сентябре 2006 года, была заложена прочная основа 
для систематического проведения международным 
сообществом всесторонней контртеррористической 
деятельности. Для того чтобы подход к борьбе с 
терроризмом был эффективным, он должен учиты-
вать все ее аспекты, в том числе укрепление охраны 
правопорядка и наращивание государственных по-
тенциалов, лишение террористов доступа к ору-
жию — особенно оружию массового уничтоже-
ния, — пресечение финансирования терроризма, 
содействие сотрудничеству между частным и госу-
дарственным секторами и защиту прав человека. 
Полностью убежденная в необходимости всеобъем-
лющих и систематических усилий в борьбе с терро-
ризмом, Республика Корея принимает активное 
участие в международном сотрудничестве и уже-
сточает свои контртеррористические меры внутри 
страны. 

 Полезным дополнением к усилиям междуна-
родного сообщества в борьбе с терроризмом может 
послужить устранение тех благоприятствующих 
распространению терроризма условий, которые по 

возможности могли бы использоваться террориста-
ми. На глобальном уровне с этой целью прилагают-
ся разнообразные усилия, в числе которых — смяг-
чение социально-экономической маргинализации, 
поощрение диалога между цивилизациями и инте-
грация этнических и религиозных меньшинств. Для 
этого Республика Корея с 2000 года утроила объем 
своей официальной помощи в целях развития и бу-
дет и впредь поддерживать международные усилия 
на таких направлениях, как снижение уровней ни-
щеты, сдерживание распространения заболеваний, 
развитие людских ресурсов и устойчивое экономи-
ческое развитие, — усилия, которые могут быть 
также полезны в упорных попытках преодолеть ус-
ловия, благоприятствующие распространению тер-
роризма. 

 Республика Корея пересмотрела свою Нацио-
нальную директиву о противодействии терроризму, 
которая является центральным элементом правовой 
основы национальной контртеррористической сис-
темы. Директива определяет роль и ответствен-
ность соответствующих учреждений и управлений, 
позволяя государственным органам принимать ин-
дивидуальные меры по реагированию на различно-
го рода террористические действия. 

 В декабре 2008 года для предотвращения фи-
нансирования терроризма Республика Корея приня-
ла Закон о борьбе с финансированием преступных 
деяний по запугиванию населения. Основная цель 
этого Закона состоит в том, чтобы обеспечить осу-
ществление Международной конвенции о борьбе с 
финансированием терроризма и тем самым взять 
под контроль отмывание денег террористическими 
организациями внутри страны и денег, проходящих 
через нашу страну. В октябре 2009 года Республика 
Корея присоединилась к Группе разработки финан-
совых мер, действующей при Организации эконо-
мического сотрудничества и развития (ОЭСР), что 
позволяет ей принимать активное участие в процес-
се разработки и пересмотра глобальных мер по 
борьбе с отмыванием денег и мировых стандартов в 
борьбе с финансированием терроризма и расширять 
международное сотрудничество. 

 Республика Корея, применяя также свои но-
вейшие информационные технологии, играет веду-
щую роль в борьбе с кибертерроризмом. Распро-
странившиеся кибератаки с целью блокирования 
работы сервера служат серьезным напоминаем о 
том, что кибератаки вполне могут парализовать на-
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циональную инфраструктуру. Пора вновь предпри-
нять серьезную попытку принять в дополнение к 
Глобальной контртеррористической стратегии все-
объемлющую конвенцию о борьбе с международ-
ным терроризмом, которая укрепит правовую осно-
ву для предотвращения международного террориз-
ма. 

 Республика Корея прилагает усилия к тому, 
чтобы помочь другим государствам в создании и 
наращивании их потенциала по борьбе с террориз-
мом через различные программы помощи. Такие 
программы предполагают участие государственных 
учреждений. Они охватывают широкий круг проек-
тов, таких как профилактика преступлений и обес-
печение уголовного правосудия, судебно-меди-
цинская экспертиза, предотвращение деятельности 
по отмыванию денег, безопасность на море, кибер-
безопасность и контроль над наркотиками.  

 В ноябре 2009 года Республика Корея стала 
членом Комитета содействия развитию ОЭСР. Рес-
публика Корея будет и впредь совершенствовать 
свои программы оказания помощи по существу и с 
целью расширения рамок сотрудничества в соот-
ветствии с потребностями в области укрепления 
потенциала в борьбе с терроризмом. 

 Приветствуя прогресс в завершении институ-
ционализации Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ), 
Республика Корея ожидает, что ЦГОКМ будет про-
должать играть важную роль в обеспечении общей 
координации и слаженности контртеррористиче-
ской деятельности в рамках системы Организации 
Объединенных Наций и в укреплении международ-
ного сотрудничества и наращивании потенциала. 

 В качестве государства-участника основных 
международно-правовых документов по правам че-
ловека, беженскому праву и международному гума-
нитарному праву, Республика Корея стремится 
обеспечить, чтобы ее различные контртеррористи-
ческие меры соответствовали обязательствам по 
этим международно-правовым документам. Респуб-
лика Корея разделяет мнение о том, что эффектив-
ные контртеррористические усилия и защита прав 
человека не противоречат друг другу, а, наоборот, 
подкрепляют друг друга.  

 Недавние террористические нападения совер-
шенно четко показали, что терроризм — это общее 
оскорбление для всего человечества. Терроризм 

нельзя связывать с какой-либо конкретной нацио-
нальностью, религией, цивилизацией или культу-
рой. Это общая для всех нас угроза, и поэтому для 
борьбы с ней требуется солидарность международ-
ного сообщества. Преследуя общую цель обеспече-
ния мира и безопасности для всего мира, Республи-
ка Корея хотела бы, пользуясь возможностью, вновь 
подтвердить свою твердую приверженность неус-
танным усилиям международного сообщества по 
борьбе с терроризмом. 

 Г-н Стаур (Дания) (говорит по-английски): 
Представитель Бельгии — страны, председательст-
вующей в Европейском союзе, четко изложил пози-
ции Союза. Я, безусловно, хотел бы полностью при-
соединиться к этому заявлению и особо отметить 
некоторые общие моменты исходя из нашего опыта. 

 Это заседание — действительно хорошая воз-
можность не только провести обзор осуществления 
Стратегии, но и отметить это эпохальное достиже-
ние, которое объединяет всех нас на основе единого 
и цельного подхода. Это поистине замечательное 
достижение в таком деликатном и потенциально 
чреватом разногласиями вопросе, как борьба с тер-
роризмом. Однако для того чтобы нам было чему 
радоваться в ходе следующего обзора Стратегии, 
мы должны и впредь ставить перед собой амбици-
озные задачи. Стратегия остается надлежащими 
рамками, но нам нужно, чтобы с ее помощью поло-
жение дел на местах менялось еще больше. Это на-
поминает езду на велосипеде. Нужно постоянно 
крутить педали, а иначе упадешь. 

 Мы предлагаем в нашем движении вперед ис-
пользовать следующие ориентиры. Необходимо 
разрушить стены между теми, кто занимается безо-
пасностью и теми, кто занимается развитием, и ме-
жду их соответствующими повестками дня. Стано-
вится все яснее, что эти разграничительные линии 
искусственны и что существует тесная взаимосвязь 
между безопасностью и развитием. Не может быть 
настоящей безопасности без развития и настоящего 
развития без безопасности. Это относится ко всем 
нашим странам независимо от уровня их развития. 

 Включение вопроса о наращивании потенциа-
ла по борьбе с терроризмом в качестве аспекта в 
программы развития — это деликатная, но, тем не 
менее, необходимая задача. Наш национальный 
опыт в качестве серьезного донора показывает, что 
это возможно. В докладе Генерального секретаря 
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(А/64/818) также удачно подчеркивается взаимо-
связь между развитием и программами социальной 
интеграции, такими как программы по трудоуст-
ройству молодежи, которые могут содействовать 
уменьшению масштабов маргинализации и тем са-
мым ослаблению потенциала экстремизма и воз-
можностей по вербовке террористов.  

 Весной 2010 года по инициативе и под эгидой 
Организации экономического сообщества западно-
африканских государств (ЭКОВАС) Дания участво-
вала в организации первого заседания координато-
ров по контртеррористической деятельности в зоне 
ЭКОВАС. Один из важнейших выводов этого про-
цесса — это как раз тесная взаимосвязь между ши-
роким кругом взаимосвязанных задач в области 
безопасности и развития и необходимость зани-
маться ими одновременно. Опубликован доклад, 
подготовленный Центром по глобальному сотруд-
ничеству в борьбе с терроризмом с указанием этих 
моментов, и мы надеемся, что страны региона, дру-
гие государства-члены Организации Объединенных 
Наций и система Организации Объединенных На-
ций будут выполнять его рекомендации. Дания бу-
дет делать все возможное для содействия в этом во-
просе.  

 Необходимо в полной мере задействовать все 
соответствующие части системы Организации Объ-
единенных Наций. Следует воздать должное 
ЦГОКМ за ее усилия в этом плане. Кроме того, ис-
ходя также из перспектив развития, необходимо в 
дальнейшем все активнее подключать к этому уч-
реждения Организации Объединенных Наций. Это 
относится, в частности, к Программе развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также к 
ЮНЕСКО. Это имеет исключительно большое зна-
чение еще и потому, что контртеррористические 
меры и меры по противодействию радикализации 
должны находить отражение в национальных пла-
нах развития или стратегиях по сокращению мас-
штабов нищеты, в которых признается взаимосвязь 
между стратегиями развития и обеспечения безо-
пасности, если мы хотим изменить существующее 
положение дел.  

 Ряд органов Организации Объединенных На-
ций, такие как Сектор по предупреждению терро-
ризма Управления Организации Объединенных На-
ций по наркотикам и преступности и во все боль-
шей степени Исполнительный директорат Контр-
террористического комитета (ИДКТК), активно ра-

ботают на местах в области либо осуществления, 
либо разработки проектов. Следует еще больше ук-
реплять это присутствие на местах, а другие соот-
ветствующие органы Организации Объединенных 
Наций должны черпать из этого вдохновение, и это 
должно найти должное отражение в связи с продле-
нием мандата ИДКТК в этом году.  

 Огромное значение имеют приверженность и 
усилия каждой отдельной страны, а также полная 
национальная ответственность за принимаемые ме-
ры. Тем не менее чрезвычайно важную роль играют 
также региональные организации и региональные 
центры. 

 Терроризм в силу самой своей природы явля-
ется трансграничным явлением, и его следует рас-
сматривать как таковое. Индонезия и Австралия по-
казывают нам пример, которому мы можем следо-
вать, ориентируясь на Джакартский центр сотруд-
ничества в правоохранительной области. В настоя-
щее время Центр играет важную роль не только для 
обеих стран, связанных самым непосредственным 
образом, но и для всего региона Юго-Восточной 
Азии, и получает сейчас также значительную под-
держку от других доноров. Межправительственный 
орган по вопросам развития (МОВР) и Программа 
МОВР по укреплению потенциала в целях борьбы с 
терроризмом (БУПБТ) являются ключевыми эле-
ментами для проведения мероприятий в Восточной 
Африке, и ЭКОВАС играет все более значительную 
роль в Западной Африке. Поэтому мы считаем 
очень важным создание института, который мог бы 
сделать для Южной Азии то, что Джакартский 
центр сделал для Юго-Восточной Азии, и надеемся, 
что эта программа может получить широкую под-
держку и оперативно продвигаться.  

 Хотя цель противодействия терроризму поль-
зуется поддержкой во всем мире, были подняты во-
просы о применяемых для этого средствах. Сложи-
лось представление у мировой общественности о 
том, что усилия по укреплению правоохранитель-
ной работы и других контртеррористических по-
тенциалов в области безопасности в некоторых слу-
чаях приводят к нарушениям прав человека и по-
давлению гражданского общества и законной оппо-
зиции, и она испытывает в этой связи озабочен-
ность. Нам надо постоянно работать над тем, чтобы 
инструменты, которые мы используем в борьбе с 
терроризмом, такие как адресные санкции, полно-
стью соответствовали стандартам в области прав 
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человека и отражали соблюдение надлежащих про-
цессуальных гарантий. В противном случае, мы по-
дорвем законность нашей борьбы и тем самым ее 
эффективность. Борьба с терроризмом и защита 
прав человека ни в коей мере не являются конфлик-
тующими целями. Концепция компромисса здесь 
является ложной. 

 Мы должны двигаться вперед и объединить 
усилия учреждений и организаций, занимающихся 
вопросами безопасности, с усилиями тех, кто зани-
мается правами человека. Подход должен быть не 
идеологическим, а практическим. Мы должны ста-
вить акцент на конкретные меры, которые мы при-
няли, с тем чтобы поддерживать эффективность 
нашей общей борьбы с терроризмом и попытаться 
найти пути для максимального соблюдения надле-
жащих процессуальных гарантий и других гарантий 
для каждой меры. Лучшее понимание этого на 
уровне проведения практических мероприятий, мо-
жет быть в форме обмена передовым опытом, стало 
бы важным вкладом в осуществление Стратегии. 

 Мы прошли большой путь. Если мы намерены 
вновь отметить годовщину Стратегии через два го-
да, нам необходима постоянная приверженность 
участию, сотрудничеству и осуществлению на са-
мом высоком уровне и во всех соответствующих 
органах. Мы уверены, что это произойдет. 

 Г-н Улибарри (Коста-Рика) (говорит по-ис-
пански): Я признателен за организацию этого засе-
дания, которое мы считаем весьма своевременным. 
Террористические акты являются непосредствен-
ным и подлым нападением на права человека и од-
ной из самых серьезных угроз миру и безопасности 
всех народов. Поэтому мы недвусмысленно отвер-
гаем терроризм и любые аргументы, используемые 
для его оправдания или, что еще хуже, прославле-
ния. 

 С учетом вышесказанного Коста-Рика хотела 
бы, пользуясь этой возможностью, выразить две 
озабоченности. Первая касается растущего слияния 
стратегий, увязок и методов террористических 
группировок и группировок организованной пре-
ступности. Налицо растущая взаимосвязь между 
торговлей оружием, которой занимаются террори-
сты и другие преступники, и отмыванием денег, 
торговлей наркотиками и даже торговлей людьми и 
их эксплуатацией. Вторая озабоченность связана с 
тем, что возможность ядерного распространения 

может способствовать будущему доступу террори-
стов к компонентам с потенциалом массового унич-
тожения. 

 Вывод ясен. Мы сталкиваемся с угрозами и 
сетями, сложность и масштабы которых все возрас-
тают и на которые международное сообщество 
должно реагировать организованным, решитель-
ным, разумным, систематическим и системным об-
разом. Если мы займем такой подход, мы должны 
думать не только о том, успешно ли мы делаем то, 
что мы решили делать, но и о том, какие новые док-
трины и методы требует от нас реальная ситуация. 

 Именно этот второй обзор Глобальной страте-
гии обеспечивает нам возможность вновь дать 
оценку прогрессу или провести анализ неудач в ее 
осуществлении, извлекая уроки, которые позволили 
бы нам улучшить нашу деятельность и впредь до-
биваться прогресса на уровне, соизмеримом с мас-
штабами и характером этих сетей. 

 Коста-Рика считает, что четыре компонента 
Стратегии важны в равной мере и являются взаимо-
дополняющими. Наш долг как государств состоит в 
поощрении их равного и скоординированного при-
менения на национальном, глобальном и регио-
нальном уровнях. Поскольку моя страна твердо 
привержена принципу многосторонности и соблю-
дению норм международного права, уважение прав 
человека в борьбе с терроризмом является осново-
полагающим элементом внешней политики Коста-
Рики. Проведение эффективной политики борьбы с 
терроризмом и защита прав человека являются вза-
имно укрепляющими факторами. Именно поэтому 
борьба с этим бедствием — без ущерба своей эф-
фективности — должна проводиться в соответствии 
с положениями Устава Организации Объединенных 
Наций и нормами международного права. 

 В этой связи усилия по повышению уровня 
транспарентности и подотчетности особенно важны 
в процессах включения в учрежденный резолюци-
ей 1267 (1999) Совета Безопасности сводный пере-
чень лиц и организаций, связанных с «Аль-Каидой» 
и «Талибаном», и исключения из него. Необходи-
мость в беспристрастной, энергичной системе, ко-
торая позволяет внесенным в список лицам осуще-
ствлять свое право на защиту, жизненно важна. 
Коста-Рика считает назначение г-жи Кимберли 
Прост на пост омбудсмена по вопросам борьбы с 
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терроризмом исключительно важным шагом в этом 
направлении, и мы приветствуем его. 

 Исходя из своих убеждений и согласно своим 
обязательствам и обещаниям, Коста-Рика приняла 
важные меры на национальном, глобальном и ре-
гиональном уровнях. В 2006 году мы учредили 
межведомственный комитет по борьбе с террориз-
мом, который объединяет все национальные органы 
в этой области под эгидой Канцелярии президента. 
Комитет поддерживает отношения как с Контртер-
рористическим комитетом, так и с Межамерикан-
ским комитетом по борьбе с терроризмом Органи-
зации американских государств (ОАГ). 16 марта 
2009 года мы приняли закон об укреплении мер по 
борьбе с терроризмом, который, в частности, мо-
дернизирует процедуры борьбы с терроризмом, тор-
говлей наркотиками, отмыванием денег, торговлей 
людьми и связанной с этим преступной деятельно-
стью. Кроме того, закон предусматривает суровое 
наказание для тех, кто содействует нагнетанию и 
распространению терроризма, определяет финанси-
рование терроризма как преступление, внедряет 
систему предупреждения, контроля и пресечения 
этой деятельности и устанавливает требования в 
отношении повышения транспарентности и инфор-
мированности клиентов в финансовой деятельно-
сти. 

 На международном уровне Коста-Рика прини-
мала участие вместе с другими государствами Ме-
ждународного процесса глобального контртеррори-
стического сотрудничества — Японией, Словакией, 
Швейцарией и Турцией — в организации междуна-
родного семинара для национальных координаторов 
контртеррористических мероприятий, который со-
стоялся в Вене в октябре 2009 года. Таким образом, 
мы присоединяемся к Норвегии, Австрии, Управле-
нию Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, Целевой группе по осущест-
влению контртеррористических мероприятий и Ис-
полнительному директорату Контртеррористиче-
ского комитета. 

 На региональном уровне наша страна тесно 
сотрудничает в рамках различных усилий, в частно-
сти с Межамериканским комитетом по борьбе с 
терроризмом, взаимодействие которого с Контртер-
рористическим комитетом Организации Объеди-
ненных Наций крайне важно для наших стран. 

 В Центральной Америке — нашем непосред-
ственном географическом и историческом регио-
не — мы расширили и улучшили сотрудничество 
между нашими странами. Вместе с тем наша эко-
номическая уязвимость оказывает непосредствен-
ное воздействие на потенциал наших правительств 
по борьбе с терроризмом и особенно с организо-
ванной преступностью. С учетом опыта Централь-
ной Америки мы считаем, что международное со-
общество должно улучшить сотрудничество с теми 
странами, которые, несмотря на свою готовность 
вести борьбу с этими бедствиями, не располагают 
для этого достаточными ресурсами. 

 В заключение я хотел бы вновь подтвердить 
нашу приверженность делу борьбы с терроризмом в 
контексте более широкой приверженности цели 
обеспечения прав человека и благополучия, мира и 
безопасности наших граждан и граждан стран всего 
мира. 

 Г-н Баджи (Сенегал) (говорит по-француз-
ски): Я присоединяюсь к заявлению, с которым вы-
ступил представитель Сирийской Арабской Респуб-
лики от имени государств — членов Организации 
Исламская конференция, и приветствую проведение 
этого второго двухгодичного обзора осуществления 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций, который предос-
тавляет нам еще одну прекрасную возможность 
вновь подтвердить нашу твердую приверженность 
совместной борьбе с угрозой терроризма. 

 Я приветствую также назначение нашего кол-
леги и друга Постоянного представителя Бангладеш 
при Организации Объединенных Наций д-ра Аб-
дулкалама Абдула Момена координатором второго 
двухгодичного обзора. Его умелое руководство пе-
реговорами по представленному на наше рассмот-
рение проекту резолюции (A/64/L.69) свидетельст-
вует о его выдающихся качествах ученого и дипло-
мата, о которых нам уже было известно. Я хотел бы 
поблагодарить также всех сотрудников, которые 
помогали ему в выполнении этой задачи. 

 Историческое событие, которым стало приня-
тие 8 сентября 2006 года Глобальной контртеррори-
стической стратегии, безусловно, явилось главным 
достижением нашей коллективной работы по моби-
лизации усилий, направленных на глобальное и 
скоординированное реагирование на зло террориз-
ма. На самом деле масштабы угрозы терроризма на-



 A/64/PV.117
 

10-51017 9 
 

стольно велики, что ни одно государство не в со-
стоянии в одиночку эффективно с ним справиться. 
В этом состоит важность Контртеррористической 
стратегии, чье комплексное, сбалансированное и 
эффективное осуществление, несомненно, стало бы 
важным шагом в нашей борьбе по искоренению 
терроризма. 

 Как предусматривается в пункте 14 резолю-
ции 62/272, задача, которую мы вновь берем на себя 
в ходе этого второго двухгодичного обзора Гло-
бальной контртеррористической стратегии, состоит 
в том, чтобы критически оценить ее осуществление 
с целью анализа уже достигнутого прогресса, опре-
деления областей, требующих дополнительных мер, 
и выявления, прежде всего, потенциальных про-
блем для того, чтобы внести необходимые коррек-
тировки. 

 Самое главное, нам необходимо подвести ито-
ги выполнения Стратегии государствами-членами, 
которые несут главную ответственность за это, и 
провести оценку мер, осуществляемых в этих рам-
ках системой Организации Объединенных Наций и 
на региональном уровне. В докладе Генерального 
секретаря (А/64/818), опубликование которого мы 
приветствуем, содержится подробная информация о 
деятельности системы Организации Объединенных 
Наций по осуществлению Глобальной контртерро-
ристической стратегии за период, прошедший после 
первого двухгодичного обзора. Мы также имеем 
возможность провести в ходе этих прений обмен 
информацией о проделанной работе в этой области 
в качестве государств-членов. Поэтому мы надеем-
ся, что данное заседание позволит нам согласовать 
ключевые меры, которые предстоит осуществлять 
на всех уровнях, определенных в этой Стратегии, 
для того, чтобы укрепить процесс ее осуществле-
ния, который уже идет в правильном направлении, 
и придать новый импульс этим усилиям. 

 Приятно отметить значительный прогресс, 
достигнутый в осуществлении Стратегии за период, 
прошедший после проведения в сентябре 2006 года 
первого двухгодичного обзора. Этот прогресс дос-
тигнут благодаря, прежде всего, мерам, осуществ-
ляемым государствами как на национальном уров-
не, так и в рамках регионального и международного 
сотрудничества. Они являются также, как отмечает-
ся в докладе Генерального секретаря, результатом 
значительных усилий, предпринимаемых многими 
органами, программами, фондами и специализиро-

ванными учреждениями Организации Объединен-
ных Наций и региональными и неправительствен-
ными организациями в интересах содействия, среди 
прочего, экономическому развитию, предотвраще-
нию конфликтов и формированию культуры мира и 
налаживанию диалога между цивилизациями. Сре-
ди мер, осуществляемых в этих областях, инициа-
тивы по укреплению межкультурного и межконфес-
сионального диалога имеют особо важное значение 
для борьбы по устранению условий, способствую-
щих распространению терроризма, поскольку они 
содействуют улучшению взаимопонимания между 
народами и формированию более высокого уровня 
культуры терпимости. 

 Диалог между цивилизациями, борьба с пред-
рассудками, привитие чувства терпимости и укреп-
ление сотрудничества между религиями и культу-
рами, несомненно, относятся к числу наиболее эф-
фективных путей поощрения сотрудничества и дос-
тижения успеха в усилиях по противодействию тер-
роризму. Именно посредством возрождения идеалов 
мира, диалога и терпимости мы сможем внести эф-
фективный вклад в выполнение сложных задач по 
обеспечению для нынешнего и будущих поколений 
мирной и безопасной жизни, свободной от бес-
смысленной ненависти и насилия. 

 Еще одной серьезной задачей, которую необ-
ходимо решать в ходе борьбы с терроризмом, явля-
ется обеспечение развития. В этой связи необходи-
мо подчеркнуть, что помимо наших усилий по на-
лаживанию искреннего диалога между народами и 
борьбе с разрушительной ненавистью и невежест-
вом мы должны работать над созданием достойных 
условий жизни для всех, ведя борьбу с крайней ни-
щетой посредством выполнения на деле обязатель-
ства по содействию развитию. 

 Общесистемная слаженность в борьбе с тер-
роризмом, а также наращивание потенциала и ока-
зание помощи государствам-членам имеют принци-
пиальное значение для комплексного и равноправ-
ного осуществления четырех основных компонен-
тов Стратегии. Согласно докладу, методология, ис-
пользуемая Целевой группой по осуществлению 
контртеррористических мероприятий в контексте ее 
инициативы по оказанию комплексной помощи, по-
зволяющей государствам обращаться за помощью к 
членам Целевой группы, следуя простой процедуре 
через единый координационный центр, заслуживает 
высокой оценки в этой связи. Я также приветствую 
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принятие 24 декабря 2009 года резолюции 64/235 об 
институционализации Целевой группы контртерро-
ристических мероприятий, в которой содержится 
призыв к повышению уровня взаимодействия меж-
ду ней и государствами-членами. 

 Сенегал демонстрирует свою приверженность 
борьбе с терроризмом на основе принятия у себя в 
стране серии мер по укреплению соответствующих 
существующих правовых и институциональных ме-
ханизмов и осуществления активного сотрудниче-
ства в борьбе с терроризмом на двустороннем, ре-
гиональном и международном уровнях. 

 Являясь стороной 13 основных конвенций о 
борьбе с терроризмом, наша страна убеждена в том, 
что окончательный успех нашей общей деятельно-
сти по искоренению терроризма будет в значитель-
ной мере зависеть от совместных усилий всех ее 
участников в рамках добросовестного, динамичного 
и инклюзивного международного сотрудничества. 
Сенегал также принимает участие в мероприятиях 
на региональном уровне, в частности, в качестве 
члена Сообщества сахелиано-сахарских государств 
в работе форума представителей разведывательных 
служб его 23 государств-членов, который служит 
структурой для обмена информацией и анализа тер-
рористической угрозы. 

 Мы также принимаем активное участие в дея-
тельности Экономического сообщества западноаф-
риканских государств и искренне благодарим Да-
нию за ее ценную помощь странам западноафри-
канского региона. В то же время Сенегал с 
2006 года является также членом Транссахарского 
партнерства в борьбе с терроризмом, цель которого 
заключается в укреплении контртеррористических 
потенциалов его государств-членов. 

 В заключение позвольте мне еще раз заявить о 
том значении, которое Сенегал придает соблюде-
нию в борьбе с терроризмом норм в области прав 
человека и международного права. 

 Г-н Айяши (Иордания) (говорит по-арабски): 
Нашей стране уже очень давно приходится иметь 
дело с такими явлениями, как насилие и терроризм, 
и вести борьбу с ними. Иордания является жертвой 
посягательств на ее национальную безопасность с 
давних пор, а именно с тех пор, как был убит осно-
ватель Хашимитского Королевства Иордания Аб-
далла аль-Авад ибн Хусейн. Мишенями для терро-
ризма также являются наши граждане и учреждения 

как внутри страны, так и за ее пределами. Поэтому 
твердо проводимая Иорданией политика недву-
смысленно осуждает любые формы и проявления 
терроризма, кем бы, где бы и с какой бы целью они 
ни совершались. Мы считаем, что терроризм явля-
ется международным бедствием и что его надлежит 
подавлять и искоренять посредством скоординиро-
ванных международных усилий. Он не признает ни 
границ, ни родины и относится к числу наиболее 
опасных угроз международному миру и безопасно-
сти. 

 Одними только превентивными мерами по 
обеспечению безопасности, административными 
мерами или мерами предосторожности полностью 
искоренить терроризм не удастся. Необходимо так-
же заниматься устранением основополагающих ве-
дущих к распространению терроризма причин, в 
частности экономического, политического и право-
вого характера. Мы подтверждаем, что в борьбе с 
терроризмом на национальном и международном 
уровнях должны соблюдаться верховенство права и 
права человека. В таком контексте Иордания отвер-
гает увязку терроризма с какой-либо конкретной 
группой населения, религией, культурой или на-
циональностью. Терроризм — это бедствие, от ко-
торого страдает все человечество, вне зависимости 
от различных существующих в нем режимов, идей 
и убеждений. Это направляемое Амманом послание 
нацелено на распространение культуры мира, ра-
венства и терпимости. 

 В 2006 году Генеральная Ассамблея утвердила 
Глобальную контртеррористическую стратегию Ор-
ганизации Объединенных Наций и четыре ее ос-
новных направления (резолюция 60/288), и Иорда-
ния считает ныне проводимый обзор этой стратегии 
чрезвычайно важным. Мы подчеркиваем свое един-
ство в осуждении терроризма и в борьбе с ним. 

 Позвольте мне поблагодарить Постоянного 
представителя Бангладеш Его Превосходительство 
Абулкалама Абдула Момена и его делегацию за их 
огромные усилия по подготовке проекта резолю-
ции А/64/L.69 относительно Контртеррористиче-
ской стратегии. Мы благодарим также и Генераль-
ного секретаря за его доклад «Глобальная контртер-
рористическая стратегия Организации Объединен-
ных Наций: деятельность Организации Объединен-
ных Наций по осуществлению Стратегии» 
(А/64/818). Мы отмечаем с удовлетворением также 
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и работу Целевой группы по осуществлению контр-
террористических мероприятий. 

 Иордания принимает множество суровых и 
всесторонних мер по борьбе с терроризмом и с це-
лью поддержания верховенства права и мира и 
безопасности. Иордания также осуществила адми-
нистративные и законодательные преобразования в 
соответствии с международными нормами и дого-
воренностями. В контексте международных усилий 
по отслеживанию и преследованию террористов и 
пресечению их пагубных актов наша страна внесла 
изменения в свой уголовный кодекс, приняла анти-
террористический закон и отредактировала закон 
против отмывания денег. 

 Иордания принимает также и другие меры, в 
том числе не допускающие использования ее терри-
тории террористическими организациями. Мы при-
нимаем суровые меры безопасности на наших гра-
ницах, в частности в отношении проверки удосто-
верений личности, и определенные меры принима-
ются также и нашими таможенными службами. В 
отношении безопасности банковских операций мы 
требуем проверки денежных переводов и сотрудни-
чаем в целях противодействия терроризму с Интер-
полом и многими дружественными странами. 

 Иордания подписала множество двусторонних 
и многосторонних соглашений, проявляя свою при-
верженность сотрудничеству в оказании взаимной 
юридической помощи. Помимо этого, Иордания 
подписала множество международных контртерро-
ристических договоренностей и ввела многие такие 
договоренности на международном уровне и между 
арабскими государствами в силу, поднимая тревогу 
по поводу терроризма и призывая к его ликвидации. 

 Наконец, Иордания надеется на успешное 
осуществление Стратегии на основе посылки, что 
борьба с терроризмом будет успешной благодаря не 
только национальным и региональным усилиям, но 
и всесторонним международным усилиям, и Стра-
тегия является одним из ее основных столпов. Что-
бы обеспечить успех таких усилий, мы с большей 
готовностью будем поддерживать и укреплять здесь 
наше сотрудничество со всеми учреждениями Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 Г-н Яньес-Барнуэво (Испания) (говорит 
по-испански): Позвольте мне от имени своей деле-
гации присоединиться к выражениям признатель-
ности за организацию этого заседания Ассамблеи 

для того, чтобы провести второй проводимый раз в 
два года обзор хода осуществления Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций и плана действий по ее про-
ведению в жизнь (см. приложение к резолю-
ции 60/288), принятых в 2006 году. Наша делегация 
полностью присоединяется к заявлению, сделанно-
му Постоянным представителем Бельгии от имени 
Европейского союза. Мне также хотелось бы выра-
зить нашу благодарность за успешно выполненную 
работу Постоянному представителю Бангладеш 
г-ну Абдулкаламу Абдул Момену, который способ-
ствовал разработке представленного на наше рас-
смотрение проекта резолюции (А/64/L.69). 

 Четыре года назад Генеральная Ассамблея 
предприняла исторический шаг, приняв консенсу-
сом Глобальную контртеррористическую стратегию 
Организации Объединенных Наций. Испания сыг-
рала заметную роль в ее зарождении, и теперь все-
общая обязанность заключается в том, чтобы обес-
печивать ее эффективное проведение в жизнь. По-
этому мы приветствуем находящийся сегодня на 
нашем рассмотрении тщательно составленный док-
лад Генерального секретаря (А/64/818), в котором 
освещены наиболее выдающиеся достижения всей 
системы Организации Объединенных Наций в ее 
усилиях по реализации этой Глобальной стратегии. 
Испания считает абсолютно необходимым прини-
мать меры по устранению условий, благоприятст-
вующих распространению терроризма, как то особо 
выделено в разделе I плана действий по осуществ-
лению Стратегии. 

 В связи с этим я хотел бы напомнить, что Ис-
пания совместно с Турцией и многими другими 
странами и организациями вносит активный вклад 
в «Альянс цивилизаций» — инициативу, которая 
шесть лет назад была представлена на рассмотре-
ние Ассамблеи председателем правительства Испа-
нии и впоследствии реализована Генеральным сек-
ретарем. Испания активно поддерживала созыв фо-
румов «Альянса», которые проходили поочередно в 
2008 году в Мадриде, в 2009 году в Стамбуле и в 
2010 году в Рио-де-Жанейро. В результате всех этих 
усилий в ноябре 2009 года Генеральная Ассамблея 
приняла на основе консенсуса резолюцию 64/14 об 
«Альянсе цивилизаций». 

 Еще одним приоритетом в действиях Испании 
в контексте борьбы с терроризмом является содей-
ствие укреплению международной солидарности в 
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поддержку жертв терроризма. Испания считает, что 
жертвам должна отводиться ключевая роль в любой 
стратегии по борьбе с терроризмом. Поэтому мы 
разработали для жертв систему помощи, реагирова-
ния и возмещения ущерба, которую я осмелюсь на-
звать одной из наиболее всеобъемлющих систем в 
мире. Пользуясь возможностью, я хотел бы сказать, 
что мы готовы поделиться своим опытом в этой об-
ласти с любыми государствами, желающими при-
нять аналогичные меры в поддержку жертв терро-
ризма, и предложить этим государствам свое со-
трудничество. 

 Испания приветствовала и поддержала орга-
низацию канцелярией Целевой группы Междуна-
родного симпозиума по оказанию помощи жертвам 
терроризма, созванного здесь Генеральным секре-
тарем в 2008 году. Мы выступаем за проведение 
аналогичного мероприятия в ближайшее время. По-
этому мы призываем Генерального секретаря и кан-
целярию Целевой группы предпринять для этого 
необходимые шаги. 

 Испания предпочла бы также, чтобы в рас-
сматриваемом нами сегодня проекте резолюции 
(A/64/L.69) была отражена необходимая цель, за-
ключающаяся в поощрении и защите прав жертв 
терроризма. Из-за нехватки времени сделать это не 
удалось, но мы надеемся, что этот важный вопрос 
будет надлежащим образом рассмотрен в ходе по-
следующих обзоров осуществления Глобальной 
стратегии. 

 Что касается мер по предотвращению терро-
ризма и борьбе с ним, то я хотел бы особо отметить, 
что Испания ратифицировала 16 конвенций и про-
токолов Организации Объединенных Наций, кото-
рые составляют международные нормативные рам-
ки в плане мер по борьбе с терроризмом. Испания 
будет и впредь прилагать усилия для укрепления и 
развития этих рамок, которые должны привести в 
дальнейшем к заключению глобальной конвенции 
Организации Объединенных Наций о борьбе с тер-
роризмом. 

 Что касается мер по укреплению потенциала 
государств по предотвращению терроризма и борь-
бе с ним и укреплению роли системы Организации 
Объединенных Наций в этой области, то Испания 
вносит постоянный вклад в работу Целевой группы 
по осуществлению контртеррористических меро-
приятий. Испания оказывает также финансовую 

поддержку работе по предоставлению технической 
помощи, которую проводит Исполнительный ди-
ректорат Контртеррористического комитета Совета 
Безопасности, Управление Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности и 
другие региональные и секторальные организации 
и учреждения, особенно в Африке. 

 Наконец, в развитие раздела Глобальной стра-
тегии, касающегося мер по обеспечению соблюде-
ния прав человека и верховенства права, в качестве 
фундаментальной основы борьбы с терроризмом 
Испания поддерживает в борьбе с терроризмом ме-
ждународный подход, в котором первостепенное 
значение всегда придается международно-правовым 
документам о соблюдении прав человека и обеспе-
чении верховенства права. Испания твердо убежде-
на в том, что соблюдение прав человека и обеспече-
ние верховенства права должны быть основой и 
нормой любых действий государств и международ-
ного сообщества в борьбе с терроризмом. 

 Испания твердо поддерживает активный и эф-
фективный многосторонний подход в борьбе с тер-
роризмом. Мы считаем, что Глобальная контртер-
рористическая стратегия Организации Объединен-
ных Наций — это ценный инструмент для реагиро-
вания на глобальную угрозу терроризма. Для этого 
нам потребуются всеобщая твердая приверженность 
и сотрудничество, и самый верный путь к достиже-
нию этой цели — это полное осуществление Гло-
бальной стратегии. 

 Г-н Сарипудин (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад об осуществ-
лении Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций (А/64/818). 
Это очень полный доклад, вышедший вслед за пер-
вым двухгодичным обзором Стратегии, проведен-
ным два года назад, и в нем содержится обнадежи-
вающая информация о работе, проводимой как уч-
реждениями системы Организации Объединенных 
Наций, так и государствами-членами. 

 Индонезия хотела бы также выразить искрен-
нюю признательность Постоянному представителю 
Бангладеш послу Абдулкаламу Абдулу Момену за 
его неустанные усилия в плане координации кон-
сультаций по обзору Контртеррористической страте-
гии. Мы надеемся, что проект резолюции 
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(A/64/L.69), разработанный в ходе этих консульта-
ций, будет очень скоро принят на основе консенсуса. 

 Наша делегация присоединяется к заявлению 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН), с которым выступил Постоянный пред-
ставитель Вьетнама, и к заявлению Организации 
Исламская конференция, с которым ранее выступил 
Постоянный представитель Сирийской Арабской 
Республики. 

 Контртеррористическая стратегия действи-
тельно имеет огромное значение для членов между-
народного сообщества. Тем не менее Индонезия 
считает, что она должна осуществляться в духе пол-
ного признания принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, особенно в том, что касается 
суверенного равенства государств, их территори-
альной целостности и политической независимости. 

 Столкнувшись с угрозой терроризма в ее са-
мом отвратительном виде, Индонезия выступает за 
полное осуществление четырех компонентов 
Контртеррористической стратегии. Мы прилагаем 
неустанные усилия в этом направлении. Вот уже 
несколько лет мы в своих национальных мерах по 
реагированию на угрозу терроризма следуем в рус-
ле этих компонентов и считаем, что они обеспечи-
вают необходимые комплексные рамки, которые 
способны гарантировать координацию и успех. 

 На национальном уровне Индонезия ратифи-
цировала семь универсальных контртеррористиче-
ских документов. Мы подписали также Протокол о 
борьбе с незаконными актами насилия в аэропор-
тах, обслуживающих международную гражданскую 
авиацию, и находимся в процессе ратификации 
Конвенции 1991 года о маркировке пластических 
взрывчатых веществ в целях их обнаружения. 

 На двустороннем уровне мы продолжаем раз-
вивать и укреплять сотрудничество с различными 
странами, включая Российскую Федерацию, Соеди-
ненные Штаты, Францию, Нидерланды и Индию. 

 На региональном уровне Индонезия продол-
жает усердно сотрудничать с различными организа-
циями, включая АСЕАН, Региональный форум 
АСЕАН, Встречу «Азия-Европа», «Азиатско-Тихо-
океанское сотрудничество», Балийское региональ-
ное совещание на уровне министров по вопросам 
борьбы с терроризмом и Азиатско-Ближневосточ-
ный диалог. В центре нашего внимания находятся 

предотвращение финансирования терроризма и 
борьба с ним, возросшее сотрудничество в прове-
дении расследований и обмен информацией между 
правоохранительными органами, а также дальней-
ший обмен соображениями относительно усиления 
мер пограничного контроля, укрепления потенциа-
ла и межконфессионального диалога. 

 В этой связи позвольте мне отметить, как ус-
пешно действует Джакартский центр сотрудничест-
ва в правоохранительной области, который является 
результатом сотрудничества между Индонезией и 
Австралией в области укрепления потенциала. С 
момента своего создания в 2004 году в качестве ре-
гионального центра подготовки сотрудников право-
охранительной сферы, ведущих борьбу с трансна-
циональной преступностью, в частности с терро-
ризмом, Центр организовал более 200 курсов подго-
товки для представителей 45 стран Азиатско-
Тихоокеанского региона и обеспечил подготовку 
более 6000 человек. 

 Кроме того, в рамках деятельности по недо-
пущению неизбирательных нападок на различные 
религии и культуры мы активно поощряем, прово-
дим у себя различные мероприятия по межрелиги-
озному диалогу с другими странами и участвуем в 
них. Признавая первостепенное значение соблюде-
ния равновесия между поощрением терпимости и 
свободой выражения, Индонезия и Норвегия триж-
ды с 2006 года выступали организаторами Глобаль-
ного межмедийного диалога. 

 Мы, как и прежде, привержены поощрению 
эффективного осуществления режима санкций по 
резолюции 1267 (1999). На наш взгляд, крайне важ-
но и необходимо улучшить связанные с этим про-
цедуры, что помогло бы государствам-членам в 
процессе его осуществления. 

 Индонезия продолжает уточнять и укреплять 
свою национальную стратегию борьбы с террориз-
мом, которая была принята министерским решени-
ем в 2006 году. В дополнение к самым различным 
существующим законодательным мерам, направ-
ленным на противодействие террористической дея-
тельности, Индонезия в настоящее время разраба-
тывает законопроект по борьбе с финансированием 
террористов. Для укрепления координации в вопро-
се борьбы с терроризмом в Индонезии постановле-
нием президента создан национальный координа-
ционный орган по борьбе с терроризмом, отвечаю-
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щий, в частности, за осуществление пяти универ-
сальных контртеррористических стратегий, а имен-
но в области предотвращения, охраны, правоохра-
нительной деятельности, обеспечения готовности и 
восстановления. 

 Мы будем также и впредь уделять больше 
внимания защите жертв терроризма; для этого у 
Индонезии имеются теперь различные законода-
тельные механизмы, включая положение относи-
тельно защиты свидетелей в делах, связанных с 
терроризмом. 

 Индонезия по-прежнему считает, что единст-
венный способ успешно бороться с терроризмом — 
это последовательное, транспарентное, сбалансиро-
ванное и комплексное осуществление включенных 
в Стратегию мер. И здесь очень важно устранить 
условия, которые, как считается, способствуют рас-
пространению терроризма. Если все заинтересо-
ванные стороны будут заниматься этим усердно и в 
общемировом масштабе, то мы сможем добиться 
существенного прогресса. 

 Одна из самых важных мер — это оказание 
технической помощи государствам-членам в укреп-
лении своего потенциала, как того требует третий 
компонент Стратегии. Мы также поддерживаем 
расширение диалога между государствами-членами 
в целях содействия международному, регионально-
му и субрегиональному сотрудничеству в осущест-
влении Стратегии. 

 В этой связи Индонезия приветствовала резо-
люцию 64/235 от 24 декабря 2009 года, в соответст-
вии с которой Генеральная Ассамблея институцио-
нализировала Целевую группу по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ) для 
усиления координации усилий. Мы считаем, что это 
крайне важный шаг в борьбе с терроризмом, ибо он 
обеспечивает необходимую общую координацию и 
слаженность контртеррористических усилий в сис-
теме Организации Объединенных Наций. В то же 
время мы призываем к повышению транспарентно-
сти и координации в ее работе и к уделению особо-
го внимания необходимости избегать дублирования 
в работе по всем направлениям контртеррористиче-
ской деятельности Организации Объединенных На-
ций. Кроме того, мы настоятельно призываем 
ЦГОКМ теснее сотрудничать с государствами-
членами для укрепления их потенциала в деле осу-
ществления Стратегии. 

 Наконец, наша делегация с нетерпением ожи-
дает переговоров по всеобъемлющей и сбалансиро-
ванной конвенции, обеспечивающей соблюдение 
принципов международного права и гуманитарного 
права, а также национального суверенитета и тер-
риториальной целостности. 

 Г-н Хазаи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Делегация Исламской Респуб-
лики Иран хотела бы поблагодарить Председателя 
Генеральной Ассамблеи за организацию второго об-
зора Глобальной контртеррористический стратеги 
Организации Объединенных Наций. Мы высоко 
оцениваем усилия Постоянного представителя 
Бангладеш посла Абулкалама Абдула Момена по 
содействию в проведении переговоров по проекту 
резолюции по второму обзору Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций (А/64/L.69). 

 Моя делегация присоединяется к заявлению 
Постоянного представителя Сирийской Арабской 
Республики от имени группы государств Организа-
ции Исламская конференция и полностью поддер-
живает принципиальную позицию, которую эта 
группа последовательно занимает в вопросе о тер-
роризме. 

 Принятие консенсусом Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций 8 сентября 2006 года стало историче-
ским шагом на пути к комплексному и коллектив-
ному подходу к решению проблемы терроризма во 
всем мире под эгидой Организации Объединенных 
Наций. Это была попытка обеспечить всеобъемлю-
щий ответ на этот глобальный вызов. Стратегия ос-
тается живым документом, который нуждается в 
обзоре и адаптации к новым обстоятельствам по 
мере необходимости. 

 Стратегия основывается на категорическом 
осуждении терроризма во всех его формах и прояв-
лениях, кем бы, где бы и с какой бы целью он ни 
практиковался. Призыв Стратегии к устранению 
условий, способствующих распространению терро-
ризма, является реалистичным подходом к устране-
нию этого многоликого явления. Важно понимать, 
что терроризм нельзя ликвидировать, если позво-
лить процветать среде, которая питает ненависть, 
насилие и хаос, включая незаконное использование 
силы, агрессию, иностранную оккупацию, неспра-
ведливость и изоляцию. 
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 Государства играют ключевую роль в ликви-
дации терроризма. Комплексный подход к борьбе с 
терроризмом требует от всех государств коллектив-
ной воли в деле формирования культуры мира и 
терпимости, а также приверженности мирному уре-
гулированию споров. 

 Спустя четыре года после принятия Стратегии 
можно задаться вопросом о том, насколько эффек-
тивной была борьба с терроризмом. Ситуация на 
местах не слишком оптимистична, несмотря на все 
усилия, прилагаемые на национальном, региональ-
ном и глобальном уровнях по предотвращению тер-
роризма и борьбе с ним. Продолжаются террори-
стические акты против гражданских лиц, особенно 
в нашем ближневосточном регионе, и все большее 
число ни в чем не повинных мужчин, женщин и де-
тей становятся жертвами жестоких актов террориз-
ма. К сожалению, еще больше людей погибают или 
получают ранения при военных ударах оккупаци-
онных сил, что считается так называемым сопутст-
вующим ущербом. 

 С другой стороны, некоторые державы упорно 
культивируют практику террора и устранения для 
достижения своих национальных интересов; при 
этом они подают плохой пример, которому следуют 
экстремисты и террористические группы. Пока 
культура террора и устрашения насаждается неко-
торыми державами, преодолеть терроризм практи-
чески невозможно. Кроме того, некоторые государ-
ства настаивают на применении двойных стандар-
тов применительно к террористическим группам, 
идя на уступки определенным террористическим 
группам, которые, по их мнению, полезны для их 
узких политических интересов. Исламская Респуб-
лика Иран решительно осуждает терроризм во всех 
его формах и проявлениях, включая государствен-
ный терроризм. Мы глубоко убеждены в том, что 
совершение актов неизбирательного насилия и тер-
роризма, будь то со стороны террористических 
групп или вооруженных сил и сил безопасности ка-
кого-либо государства, убийство и калечение ни в 
чем не повинных людей и запугивание мирных 
граждан являются преступлениями, которые нико-
им образом не могут быть оправданы. 

 Наша страна уже на протяжении длительного 
времени является мишенью терроризма, поддержи-
ваемого и поощряемого некоторыми иностранными 
державами, которые прибегают к терроризму как к 
одному из инструментов, имеющихся в их распоря-

жении, для оказания давления на такие страны, как 
Иран. В результате самого последнего террористи-
ческого акта, совершенного 16 июля 2010 года в 
мечети, находящейся в городе Захедан на юго-
востоке нашей страны, было убито и ранено бо-
лее 200 ни в чем не повинных людей. Этот террори-
стический акт был совершен остатками террори-
стической группировки «Джундулла», на счету ко-
торой целый ряд террористических актов на юго-
востоке Ирана, совершенных за последние четыре 
года. Эта террористическая деятельность является 
отчасти результатом усугубившихся беспорядков и 
насилия, вызванных иностранным вторжением и 
вмешательством в дела этого региона. 

 Есть также доказательства того, что такая тер-
рористическая деятельность активно поддержива-
лась иностранными военными силами и службами 
безопасности. Всего лишь несколько месяцев назад 
Исламской Республике Иран удалось задержать ли-
дера террористической группировки «Джундулла». 
Существуют неоспоримые доказательства, включая 
его собственное признание, что он пользовался ши-
рокой поддержкой некоторых стран, имеющих во-
енное присутствие в соседствующих с нами стра-
нах. 

 Проводимые раз в два года обзоры хода осу-
ществления Стратегии дают возможность вновь вы-
разить приверженность последовательному и все-
объемлющему осуществлению Стратегии во всех ее 
четырех компонентах. Вполне очевидно, что ответ-
ственность за осуществление Стратегии лежит на 
государствах-членах, а на Целевую группу по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ) возложена задача координации контртер-
рористической деятельности Организации Объеди-
ненных Наций. Мы убеждены в том, что институ-
ционализация ЦГОКМ будет содействовать лучше-
му функционированию этого важного органа Орга-
низации Объединенных Наций в рамках его манда-
та. Мы также рассчитываем на реальное взаимодей-
ствие между всеми государствами-членами и 
ЦГОКМ, а также надеемся, что Целевая группа бу-
дет регулярно предоставлять государствам-членам 
информацию о своей деятельности. 

 Мы хотели бы также особо подчеркнуть, что 
участие специализированных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций в контртеррористиче-
ской деятельности в рамках ЦГОКМ не должно от-
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ражаться на их мандатах и/или на их столь необхо-
димой оперативной деятельности. 

 Принятое консенсусом правовое определение 
терроризма весьма способствовало бы успешному 
осуществлению Стратегии. В этой связи мы вновь 
подчеркиваем важность резолюции 46/51, в пунк-
те 82 преамбулы которой подтверждается 

 «неотъемлемое право на самоопределение и 
независимость всех народов, находящихся под 
гнетом колониализма и расистских режимов и 
других форм чужеземного господства и ино-
странной оккупации, и подтверждает закон-
ность их борьбы, в частности борьбы нацио-
нально-освободительных движений, в соответ-
ствии с целями и принципами Устава и Декла-
рацией о принципах международного права». 

 Мы озабочены активизацией террористиче-
ской деятельности в нашем регионе, чему, главным 
образом, способствовало продолжение конфликтов, 
навязанных нерегиональными державами. Беспре-
цедентный всплеск терроризма в последние годы, 
унесший жизни десятков тысяч ни в чем не повин-
ных людей, последствия которого выразились в чу-
довищных экономических разрушениях и неста-
бильности, был вызван главным образом конфлик-
тами и войнами, навязанными нашему региону из-
вне, которые затем привели к его эскалации. 

 Исламская Республика Иран не жалеет усилий 
в борьбе с терроризмом. Мы готовы к сотрудниче-
ству с другими странами, особенно с нашими сосе-
дями, и соответствующими органами Организации 
Объединенных Наций. Иран неустанно стремится к 
укреплению своего общего потенциала по предот-
вращению терроризма и преступности и борьбе с 
ними. 

 Недавно наш парламент одобрил решение о 
присоединении Исламской Республики Иран к трем 
международным документам, касающимся борьбы с 
терроризмом, — Конвенции 1988 года о борьбе с 
незаконными актами, направленными против безо-
пасности морского судоходства, Протоколу к ней о 
борьбе с незаконными актами, направленными про-
тив безопасности стационарных платформ, распо-
ложенных на континентальном шельфе, а также к 
Конвенции 1991 года о маркировке пластических 
взрывчатых веществ в целях их обнаружения. 

 Кроме того, закон об отмывании денег, кото-
рый действует с начала 2008 года, является необхо-
димым правовым документом для предотвращения 
и борьбы с отмыванием доходов от любого рода 
преступной деятельности. Создание группы финан-
совой информации явилось одним из результатов 
действия этого закона, который играет важную роль 
в сборе информации о незаконной финансовой дея-
тельности. Кроме того, мы готовимся сейчас к при-
соединению к Международной конвенции о борьбе 
с финансированием терроризма 1999 года. 

 Нам также оказывало техническую помощь 
Управление Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности в борьбе с терроризмом 
и преступлениями в рамках проведения ряда совме-
стных проектов и семинаров. Был также предпри-
нят ряд инициатив на двустороннем и региональном 
уровнях — в частности, членами Организации эко-
номического сотрудничества и на трехсторонней 
основе между Ираном, Афганистаном и Пакиста-
ном — для содействия сотрудничеству в борьбе с 
терроризмом и транснациональной организованной 
преступностью, в частности с незаконным оборо-
том наркотических средств, учитывая тот факт, что 
незаконный оборот наркотических средств исполь-
зовался в качестве главного источника финансиро-
вания некоторыми террористическими группами в 
нашем регионе. С целью укрепления взаимного со-
трудничества и взаимопомощи в правовой области 
для борьбы с организованной преступностью и тер-
рористическими актами был заключен целый ряд 
двусторонних соглашений и меморандумов о взаи-
мопонимании. 

 Вот уже не одно десятилетие Исламская Рес-
публика Иран находится на переднем крае полно-
масштабной войны с транснациональной наркома-
фией. Тысячи иранских сотрудников правоохрани-
тельных органов погибли, и миллионы долларов 
потрачены на борьбу с торговцами наркотиками и 
для воспрепятствования поставкам опиума. Соглас-
но самому последнему докладу Генерального сек-
ретаря о международном сотрудничестве в решении 
мировой проблемы наркотиков (А/65/93), более 
6900 тонн опия — или 89 процентов его мирового 
производства в 2009 году — были произведены в 
соседнем Афганистане. Большая часть этой про-
дукции незаконно переправляется через границу с 
Ираном. Мы призываем международное сообщест-
во уделить более пристальное внимание этой про-
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блеме. Мы несем на себе огромное бремя, не полу-
чая даже минимальной помощи от международного 
сообщества, однако необходимо отметить, что ни 
одна страна не может справиться с этим бедствием 
в одиночку. 

 В наших усилиях, направленных на искорене-
ние терроризма, следует уделять должное внимание 
всем путям и средствам, которые могут использо-
вать террористические группы в целях осуществле-
ния своей опасной деятельности. В связи с этим мы 
разделяем озабоченность по поводу того, что тер-
рористические группы могут все активнее исполь-
зовать Интернет как для агитации в поддержку сво-
его неправедного дела, так и в ходе своей преступ-
ной деятельности. Этот факт требует должного рас-
смотрения государствами и соответствующими ор-
ганами Организации Объединенных Наций. 

 Терроризм является отвратительным преступ-
лением, которое следует отвергать во всех его фор-
мах, кем бы и против кого бы он ни совершался. 
Избирательный подход и двойные стандарты при-
менительно к террористическим группам являются 
подлинными препятствиями в деле ликвидации 
терроризма. Подобно этому, необходимо отвергать 
попытки ассоциировать терроризм с любой религи-
ей, национальностью или культурой. Такой недаль-
новидный подход к терроризму лишь приведет к 
недоверию, ненависти и расколу между государст-
вами. Нам необходимо удвоить наши коллективные 
усилия по поощрению диалога и терпимости в от-
ношениях между цивилизациями и культурами — о 
чем упоминал мой коллега из Индонезии — и ока-
зывать противодействие неуважению и оскорбле-
нию религий. 

 Г-н Вилович (Хорватия) (говорит по-англий-
ски): Я выражаю признательность Председателю за 
организацию этого пленарного заседания с целью 
рассмотрения прогресса, достигнутого со времени 
первого обзора осуществления Глобальной контр-
террористической стратегии Организации Объеди-
ненных Наций и ее плана действий два года тому 
назад.  

 Я выражаю свою признательность координа-
тору послу Бангладеш Момену и его группе экспер-
тов за руководство процессом переговоров по ито-
говому документу этого заседания. Мы приветству-
ем проект резолюции (А/64/L.69), одобренный все-
ми делегациями, и считаем, что он представляет со-

бой прочную основу будущего осуществления 
Стратегии.  

 Вначале я хотел бы вновь заявить о твердой 
убежденности Хорватии в том, что Организация 
Объединенных Наций должна играть центральную 
роль в глобальной борьбе с терроризмом. Стратегия 
представляет собой всеобъемлющую основу, кото-
рая объединяет все государства-члены, органы и 
специализированные учреждения Организации 
Объединенных Наций и других партнеров по борь-
бе с терроризмом. Все страны и другие соответст-
вующие заинтересованные стороны должны быть 
привержены полному и комплексному осуществле-
нию всех четырех компонентов Стратегии. 

 Наша страна присоединилась к заявлению, с 
которым уже выступили сегодня от имени Европей-
ского союза, и полностью поддерживает содержа-
щиеся в нем основные идеи. Однако я хотел бы 
представить Ассамблее краткий отчет об осуществ-
лении Хорватией Стратегии на национальном, ре-
гиональном и международном уровнях.  

 После первого обзора Хорватия приняла на-
циональную стратегию предотвращения и пресече-
ния терроризма. Этот поистине эпохальный доку-
мент основан на принципах и ценностях, вопло-
щенных в Хорватской конституции и в Уставе Ор-
ганизации Объединенных Наций, и опирается на 
Глобальную контртеррористическую стратегию Ор-
ганизации Объединенных Наций, Контртеррори-
стическую стратегию Европейского союза и другие 
соответствующие международно-правовые доку-
менты в этой области. Координация усилий по осу-
ществлению на национальном уровне всех соответ-
ствующих международных договоров и инициатив в 
области противодействия терроризму проводится 
нашей межучережденческой рабочей группой по 
пресечению терроризма, которая начала работать в 
2001 году и которой руководит министерство ино-
странных дел и европейской интеграции. 

 В первом компоненте глобальной стратегии 
изложены широкомасштабные и разнообразные ме-
ры. В этом контексте Хорватия вовлечена в не-
сколько видов региональной деятельности с целью 
предотвращения и пресечения создания условий, 
способствующих распространению терроризма. 
Кроме того, во время своего двухлетнего членства в 
Совете Безопасности Хорватия активно участвовала 
в усилиях с целью найти долгосрочные решения 
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целого ряда затянувшихся и неурегулированных 
конфликтов.  

 Я хотел бы также напомнить Ассамблее о том, 
что Хорватия председательствовала в Контртерро-
ристическом комитете Совета Безопасности в 2008 
и 2009 годах, в то время как в ходе нашего пребы-
вания на посту Председателя Совета в декабре 
2008 года президент Хорватии председательствовал 
на тематических прениях по вопросу о глобальной 
безопасности и международном терроризме. Итогом 
этого заседания стало заявление Председателя 
(S/PRST/2008/45), в котором Совет, в частности, 
призвал все государства-члены продемонстрировать 
такую солидарность, свидетелями которой мы были 
непосредственно после трагических событий 
11 сентября 2001 года, и удвоить усилия по борьбе с 
терроризмом в общемировом масштабе. 

 Хорватия продолжает вносить свой вклад в 
миротворческую деятельность Организации Объе-
диненных Наций и в настоящее время участвует в 
девяти миротворческих миссиях на местах. Хорва-
тия также с нетерпением ожидает усиления и укре-
пления роли Комиссии по миростроительству. Бу-
дучи страной, которая постепенно претерпела из-
менения, превратившись из страны-реципиента по-
мощи в целях развития в страну-донора, Хорватия 
активно участвует в международной деятельности, 
направленной на достижение устойчивого развития 
и устранение потенциальных факторов нестабиль-
ности.  

 Хорватия принимает активное участие в по-
ощрении диалога между культурами и религиями в 
тесном сотрудничестве с ЮНЕСКО и региональны-
ми организациями. В частности, Хорватия вносит 
вклад в усиление регионального диалога в Юго-
Восточной Европе на высшем уровне, тем самым 
создавая атмосферу добрососедских отношений. 
Хорватия стала членом Группы друзей Альянса ци-
вилизаций в мае 2008 года и недавно приняла свой 
национальный план в связи с этим, который служит 
важным и полезным средством достижения терпи-
мости и понимания между государствами. Хорватия 
приветствует первую региональную стратегию Аль-
янса цивилизаций для стран Юго-Восточной Евро-
пы, принятую в Сараево в 2009 году, и с нетерпени-
ем ожидает принятия региональной стратегии и 
плана действий для Средиземноморья.  

 Хорватия также активно работает в рамках 
Организации по безопасности и сотрудничеству в 
Европе (ОБСЕ) и Совета Европы, где Хорватия воз-
главляет Комитет экспертов по терроризму. Учиты-
вая необходимость запретить подстрекательство к 
совершению террористических актов и предотвра-
щать такое поведение, Хорватия ратифицировала 
ряд конвенций и протоколов Совета Европы о тер-
роризме. Хорватия также призывает к тому, чтобы 
другие страны использовали эти правовые договор-
ные акты, так как они открыты для подписания и 
ратификации государствами — нечленами Совета 
Европы.  

 В контексте второго компонента Стратегии 
Хорватия приняла широкий круг мер в целях пре-
дотвращения и борьбы с терроризмом, который соз-
дает серьезную угрозу для международного мира и 
безопасности, так как он нацелен на подрыв основ-
ных ценностей современного мира. Хорватия рати-
фицировала 14 международных конвенций о борьбе 
с терроризмом, включая Конвенцию Организации 
Объединенных Наций против транснациональной 
организованной преступности и три протокола к 
ней, а также Конвенцию Организации Объединен-
ных Наций против коррупции. Кроме того, Хорва-
тия принимает активное участие в разработке и 
оперативном использовании механизмов монито-
ринга этих двух конвенций. Хорватия привела свое 
законодательство в полное соответствие с рамоч-
ным решением Европейского союза о противодей-
ствии терроризму от июня 2002 года. 

 Соответственно, наше внутреннее законода-
тельство было также скорректировано. В 2008 году 
был принят важный пакет поправок к уголовному 
кодексу, в то время как в него были включены но-
вые преступления, такие как публичное подстрека-
тельство к терроризму и вербовка и обучение в це-
лях терроризма. Это позволило напрямую включить 
положения международных и региональных право-
вых договорных актов, включая требования резо-
люции 1624 (2005) Совета Безопасности.  

 Кроме того, в 2008 году был принят новый за-
кон о международных ограничительных мерах. За-
кон обеспечивает возможность более всеобъемлю-
щего и действенного осуществления режимов санк-
ций, включая санкции в целях противодействия 
терроризму, принятые в рамках Организации Объе-
диненных Наций, Европейского союза и других ме-
ждународных организаций, в том числе ограничи-
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тельные меры, введенные Хорватией согласно дру-
гим обязательствам, соответствующим междуна-
родному праву.  

 Хорватия продолжает также сотрудничество с 
Интерполом и Европейским союзом в области ук-
репления безопасности границ и контроля в отно-
шении утерянных и похищенных проездных доку-
ментов. Хорватия на сегодняшний день подписала 
целый ряд двусторонних договоров о сотрудничест-
ве по линии правоохранительных органов с други-
ми государствами и международными организация-
ми, в том числе со всеми нашими соседними стра-
нами. 

 Что касается третьего компонента Стратегии, 
то Хорватия поддерживает деятельность Целевой 
группы Организации Объединенных Наций по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ), которая отвечает за обеспечение ком-
плексного и скоординированного подхода к осуще-
ствлению Стратегии, о чем подробно говорится в 
докладе Генерального секретаря (А/64/818). Хорва-
тия приветствует прогресс, достигнутый на заклю-
чительном этапе институционализации Целевой 
группы в соответствии с резолюцией 64/235, приня-
той этим форумом в декабре 2009 года. Мы счита-
ем, что финансирование основных операций 
ЦГОКМ за счет средств из регулярного бюджета 
позитивно скажется на координации и слаженности 
общесистемных усилий Организации Объединен-
ных Наций по борьбе с терроризмом, а также по-
зволит поддержать усилия государств-членов по 
осуществлению этой Стратегии во всех ее аспектах. 

 Правительство Хорватии конструктивно со-
трудничает с Управлением Организации Объеди-
ненных Наций по наркотикам и преступности в Ве-
не и с Сектором по предупреждению терроризма, а 
также с ОБСЕ, активно участвуя в их различных 
конференциях, семинарах и практикумах, посвя-
щенных борьбе с терроризмом. Аналогичные меро-
приятия проводятся и на национальном уровне в 
целях повышения квалификации сотрудников пра-
воохранительных органов, государственных проку-
роров, судей и таможенных работников. 

 Что касается четвертого компонента, Хорватия 
полагает, что эффективные контртеррористические 
меры и защита прав человека действительно допол-
няют и подкрепляют друг друга. Хорватия ратифи-
цировала значительное число международных дого-

воров и приняла необходимые национальные меры, 
направленные на полное уважение прав человека и 
укрепление национальной системы уголовного пра-
восудия, основанной на принципе верховенства 
права. Защита самых высоких стандартов в области 
прав человека закреплена в Конституции Хорватии. 
В нашей национальной стратегии предотвращения 
и пресечения терроризма особое внимание уделяет-
ся защите прав человека. Любые меры по борьбе с 
терроризмом полностью соответствуют нашим обя-
зательствам по международному праву, включая 
стандарты в области прав человека, беженское пра-
во и международное гуманитарное право. 

 И наконец, я считаю, что в ходе этого второго 
обзора будет подтверждена приверженность всех 
участников делу осуществления Стратегии и наме-
чен путь вперед в направлении укрепления консен-
суса международного сообщества в борьбе с этим 
ужасным злом. 

 Г-н Гуидер (Ливийская Арабская Джамахи-
рия) (говорит по-арабски): Я хотел бы также побла-
годарить Генерального секретаря Пан Ги Муна за 
его полезный доклад (А/64/818), а также координа-
тора Постоянного представителя Бангладеш посла 
Абдулкалама Абдула Момена и сокоординатора на-
шего коллегу г-на Мухаммада Рафуиддина Шаха 
(Пакистан), чьи неустанные и достойные высокой 
оценки усилия способствовали проведению непро-
стых переговоров, продолжавшихся в течение по-
следних недель. 

 Генеральная Ассамблея, которая играет цен-
тральную роль в системе Организации Объединен-
ных Наций, приняла в 2006 году Глобальную контр-
террористическую стратегию Организации Объеди-
ненных Наций и ее четыре компонента, которые 
служат рамками для борьбы с терроризмом. Теперь 
мы должны заниматься реализацией этих компо-
нентов на сбалансированной и равной основе с уче-
том того, что это — непрерывный процесс, который 
периодически оценивается с учетом всей совокуп-
ности положений международного права. 

 Отмечая прогресс, достигнутый к настоящему 
времени, как подчеркивается в докладе Генерально-
го секретаря, и полностью присоединяясь к заявле-
нию, с которым выступил представитель Сирии от 
имени Организации Исламская конференция, тем не 
менее, достигнутый прогресс, по мнению моей 
страны, является пока недостаточным для реализа-
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ции компонентов Стратегии. Более того, осуществ-
ление Стратегии пока еще далеко от достижения 
целей первого компонента, а именно — мер по уст-
ранению условий, способствующих распростране-
нию терроризма. Достигнутый нами консенсус в 
отношении отказа от оправданий терроризма не 
должен исключать необходимость определения яв-
ления терроризма и проведения объективной оцен-
ки источников и условий, способствующих возник-
новению напряженности и служащих питательной 
почвой для терроризма, — таких, например, как не-
законное применение силы, агрессия, оккупация, 
отрицание права народов на борьбу с оккупацией, 
несправедливость и различные формы экономиче-
ской и политической маргинализации. Мы не мо-
жем больше не обращать внимания на эти условия и 
источники, использовать практику «двойных стан-
дартов», прибегать к заранее подготовленным об-
винениям и увязывать терроризм с конкретной ре-
лигией, национальностью, культурой, этнической 
группой или географическим районом. 

 Применительно ко второму компоненту Стра-
тегии — мерам по предотвращению терроризма и 
борьбе с ним — следует отметить, что в этой облас-
ти по-прежнему требуются более эффективные ме-
ры. Не вдаваясь в подробности в отношении необ-
ходимых мер, мы полагаем, что предотвращение 
финансирования терроризма во всех его формах, 
включая захват заложников с целью получения вы-
купа, заслуживает особого внимания на националь-
ном и международном уровнях и что право на по-
литическое убежище должно осуществляться в со-
ответствии с благородными гуманитарными целя-
ми, ради которого оно было создано. Кроме того, 
необходимо активизировать усилия по укреплению 
потенциалов государств и увеличению объема тех-
нической помощи, с тем чтобы страны могли при-
нимать меры по предотвращению терроризма и 
борьбе с ним, к чему конкретно призывает третий 
компонент Стратегии. 

 Вся эта работа должна осуществляться без на-
несения ущерба мерам по обеспечению уважения 
прав человека всех и верховенства права в качестве 
краеугольного камня борьбы с терроризмом, в чем 
состоит четвертый и последний компонент этой 
Стратегии. 

 Как могли убедиться члены Контртеррористи-
ческого комитета Совета Безопасности во время 
своего последнего визита, моя страна приняла це-

лый ряд мер, нацеленных на осуществление этой 
Стратегии. Мы призываем все государства-члены, 
которые несут главную ответственность за ее осу-
ществление, активизировать свои усилия в этом на-
правлении. Мы призываем также к усилению роли 
системы Организации Объединенных Наций. В этой 
связи мы подчеркиваем важную роль Целевой 
группы Организации Объединенных Наций по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий 
(ЦГОКМ), которую возглавляет г-н Жан-Поль Ла-
борд. Мы считаем, что ЦГОКМ призвана играть 
эффективную роль, привлекая к участию все госу-
дарства всеобъемлющим и транспарентным обра-
зом. 

 Я хотел бы напомнить также о важности со-
блюдения всех существующих международно-
правовых документов и договоренностей, которые 
должны быть дополнены всеобъемлющей конвен-
цией о борьбе с терроризмом, которая в настоящее 
время находится на стадии разработки, и проведе-
нием сессии Генеральной Ассамблеи, на которой 
будет выработано четкое определение терроризма, 
отделяющее это явление от законной борьбы с ок-
купацией. Конечная цель должна состоять в реше-
нии задач международного сообщества по устране-
нию причин и проявлений терроризма и в построе-
нии мира, где каждый будет жить в мире и безопас-
ности. 

 Г-н Манджив Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Позвольте мне прежде всего пользу-
ясь этой возможностью, воздать должное Постоян-
ному представителю Бангладеш послу Абулкаламу 
Абдул Момену за его выдающиеся усилия в содей-
ствии консультациям по этому проекту резолюции 
относительно второго обзора Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций (А/64/L.69). Мы признательны также и 
Генеральному секретарю за его доклад о деятельно-
сти системы Организации Объединенных Наций по 
осуществлению этой Стратегии (А/64/818), в кото-
ром освещаются усилия системы Организации Объ-
единенных Наций на этом направлении. 

 Терроризм представляет собой самое отврати-
тельное и чудовищное преступление против всего 
человечества; по сути, это бич нашего времени. Он 
остается вездесущей и коварной угрозой не только 
для глобальной безопасности, но и для основопола-
гающих идеалов Организации Объединенных На-
ций. Мы твердо убеждены в том, что терроризм не-
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возможно оправдать никакими убеждениями, обос-
нованиями, политическими целями или аргумента-
ми. Мы осуждаем терроризм во всех его формах и 
проявлениях, вне зависимости от его мотивов, как 
преступление, не подлежащее никаким оправдани-
ям. Поэтому мы еще раз заявляем о том, что ника-
кая цель, какой бы справедливой она ни казалась, 
не может служить оправданием терроризма. Явля-
ясь одной из жертв терроризма и страной, на про-
тяжении многих последних десятилетий страдаю-
щей от него в наибольшей мере, Индия неизменно 
заинтересована в более активном и значимом меж-
дународном сотрудничестве в противодействии тер-
роризму и в борьбе с ним. 

 Принятие в 2006 году Глобальной контртерро-
ристической стратегии стало важной вехой в борьбе 
с терроризмом. Четыре основных направления этой 
Стратегии нацелены на такое сбалансированное 
преодоление угрозы терроризма, в котором учиты-
ваются все аспекты этого дела — как факторы, спо-
собствующие терроризму, так и меры по его пре-
дотвращению. Институционализация в 2009 году 
Целевой группы по осуществлению контртеррори-
стических мероприятий (ЦГОКМ) способствовала 
активизации усилий Организации Объединенных 
Наций в противодействии терроризму, так как была 
создана структура, в рамках которой различные ор-
ганы и учреждения Организации Объединенных 
Наций могут эффективно, скоординированно и сла-
женно проводить в жизнь эту Стратегию. Мы убеж-
дены в том, что институционализация ЦГОКМ бу-
дет способствовать рационализации общей работы 
системы Организации Объединенных Наций по 
противодействию терроризму. Поскольку главная 
ответственность за проведение Стратегии лежит на 
государствах-членах, мы надеемся, что процесс ин-
ституционализации также обеспечит полезную ос-
нову для практического взаимодействия ЦГОКМ с 
государствами-членами, руководствующимися свои-
ми собственными нуждами и потребностями. 

 Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций представляет 
собой уникальную, универсально согласованную 
стратегическую основу для борьбы с терроризмом. 
Эта Стратегия предназначена для выполнения цен-
тральной роли в направлении контртеррористиче-
ских усилий, прилагаемых на глобальном, регио-
нальном, субрегиональном и национальном уров-
нях. Проводить эту Стратегию надо комплексно — 

одновременно на всех четырех ее основных направ-
лениях. Различным учреждениям Организации 
Объединенных Наций и другим специализирован-
ным учреждениям надо обеспечивать соответствие 
контртеррористических подходов и мер особым ре-
гиональным, национальным, международным и 
функциональным условиям и характеристикам, с 
тем чтобы способствовать удовлетворению много-
аспектных потребностей в технической помощи. В 
этой связи ЦГОКМ надлежит выполнять централь-
ную роль в обеспечении скоординированных и сла-
женных усилий всей системы Организации Объе-
диненных Наций по противодействию терроризму. 

 Индия прочно укрепила политическую, стра-
тегическую, административную, оперативную и 
правовую структуру для проведения Глобальной 
контртеррористической стратегии на всех четырех 
ее основных направлениях. Мы намерены и преис-
полнены готовности делиться своим опытом в про-
ведении этой Стратегии и, по мере необходимости и 
нужды в нем, оказывать как на двустороннем, так и 
на многостороннем уровнях содействие в более 
масштабных обширных усилиях противостоять уг-
розе терроризма на глобальном, региональном, суб-
региональном и национальном уровнях. Мы также 
готовы делиться всякий раз, когда может возник-
нуть такая необходимость, соответствующей ин-
формацией с компетентными учреждениями Орга-
низации Объединенных Наций.  

 Проект резолюции относительно второго об-
зора хода осуществления Глобальной контртерро-
ристической стратегии представляет собой важный 
шаг вперед. Помимо главной ответственности за 
осуществление Стратегии именно государств, в нем 
подчеркивается необходимость скоординированно-
го и слаженного проведения этой Стратегии систе-
мой Организации Объединенных Наций и предот-
вращения дублирования усилий, прилагаемых раз-
личными подразделениями Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Мы рады тому, что в проекте резолюции со-
держится адресованный государствам-членам при-
зыв активнее участвовать в деятельности ЦГОКМ, 
не просто заслушивая регулярные ежеквартальные 
брифинги Целевой группы о ее работе, но и обеспе-
чивая ее политическим руководством и отзывами о 
ее работе. Такой механизм взаимодействия будет 
чрезвычайно полезен как государствам-членам, так 
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и системе Организации Объединенных Наций в их 
совместных усилиях в борьбе с терроризмом. 

 Нам также приятно отметить планы ЦГОКМ 
распространять информацию о ее работе среди бо-
лее широкой аудитории путем создания своей все-
объемлющей веб-страницы. Эта мера немаловаж-
ная, поскольку работа ЦГОКМ актуальна не только 
для государств-членов и органов и учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций, но и для граждан-
ского общества в целом. Поощрение государств-
членов к участию в работе ЦГОКМ еще больше по-
высит легитимность и авторитет усилий Организа-
ции Объединенных Наций в противодействии тер-
роризму. 

 В пункте 139 своего доклада Генеральный сек-
ретарь весьма метко указывает на то, что 

  «Осуществление Стратегии не будет пол-
ным без заключения всеобъемлющей [конвен-
ции] о международном терроризме. Как указа-
но в Стратегии, государствам-членам следует 
приложить все усилия для согласования текста 
и заключения конвенции для того, чтобы объе-
диниться в поддержку глобальных контртер-
рористических усилий». 

 В заключение я хочу заверить Генеральную 
Ассамблею в том, что мы будем активно взаимодей-
ствовать с ЦГОКМ и всеми другими соответствую-
щими органами и учреждениями Организации Объ-
единенных Наций в попытках Организации проти-
востоять терроризму. 

 Г-н Шеккори (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Наша делегация присоединяется к заявлению, 
с которым выступил Постоянный представитель 
Сирийской Арабской Республики от имени Органи-
зации Исламская конференция. А сейчас мне хоте-
лось бы высказать несколько замечаний в своем на-
циональном качестве. 

 Сначала я хотел бы поблагодарить Председа-
теля за его инициативу организовать это важное за-
седание, посвященное второму обзору хода осуще-
ствления принятой в сентябре 2006 года Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Мне хотелось бы также вы-
разить нашу признательность Постоянному пред-
ставителю Бангладеш послу Абулкаламу Абдул 
Момену и членам его рабочей группы за их усилия 

по подготовке проекта резолюции относительно 
второго обзора Стратегии (А/64/L.69). 

 Королевство Марокко безоговорочно осуждает 
любые акты терроризма. Мы убеждены, что терро-
ризм нельзя оправдать ничем, вне зависимости от 
его мотивов и целей. Террористические акты, со-
вершенные за последние два года, свидетельствуют 
о том, что борьба с терроризмом еще не завершена 
и что, несмотря на все прилагаемые усилия, терро-
ризм остается одной из серьезнейших угроз между-
народному миру и безопасности. 

 В связи с этим масштабы, многообразие и 
серьезность террористической угрозы подводят нас 
к признанию того, что, несмотря на важность уси-
лий отдельно взятых государств, они не могут за-
менить эффективной, постоянной и коллективной 
приверженности, нацеленной на то, чтобы покон-
чить с терроризмом как с реальной угрозой, которая 
не знает границ и которая может поразить любое 
государство, независимо от религии, культуры или 
уровня развития. В связи с этим мы отвергаем лю-
бые попытки — какими бы не были их источни-
ки — увязать терроризм с той или иной религиоз-
ной или этнической группой, культурой или веро-
исповеданием, так как терроризм не признает ника-
кие религиозные, моральные или гуманитарные 
ценности. 

 Организация Объединенных Наций является 
для своих государств-членов надлежащими и леги-
тимными рамками для коллективной борьбы с тер-
роризмом. Государства-члены работают в этих мно-
госторонних рамках, с тем чтобы разработать кол-
лективные правовые меры для борьбы с террориз-
мом. Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций является одним 
из важнейших сигналов о решимости международ-
ного сообщества искоренить это опасное бедствие и 
улучшить результаты работы Организации Объеди-
ненных Наций на этом направлении.  

 Однако спустя четыре года после принятия 
Стратегии ее успех будет оцениваться с учетом со-
бытий и достигнутых результатов на местах. Это 
заседание Генеральной Ассамблеи дает реальную 
возможность оценить достигнутый прогресс в осу-
ществлении положений Стратегии. В связи с этим 
мы хотели бы выразить удовлетворение ходом об-
суждений в рамках второго обзора по положениям 
проекта резолюции, находящегося сегодня на на-
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шем рассмотрении. В этом проекте резолюции под-
тверждаются основные принципы, согласованные в 
резолюции 60/288, принятой в 2006 году. В нем 
также содержится новое положение о взаимодейст-
вии между государствами-членами и Целевой груп-
пой по осуществлению контртеррористических ме-
роприятий, которая была институционально оформ-
лена резолюцией 64/235 от 2009 года, с тем чтобы 
добиться повышения транспарентности и помочь 
государствам-членам оценить результаты работы 
Целевой группы, а также получить замечания и ука-
зания относительно осуществления Контртеррори-
стической стратегии.  

 Кроме того, мы удовлетворены содержанием 
пункта 11 проекта резолюции, находящегося на на-
шем рассмотрении, в котором подтверждается не-
обходимость активизации диалога между должно-
стными лицами в государствах-членах, отвечающи-
ми за борьбу с терроризмом. Это положение являет-
ся весьма обнадеживающим в плане обеспечения 
незамедлительного и оперативного выполнения вы-
двинутых Саудовской Аравией важных предложе-
ний по созданию прочной основы для продвижения 
и дальнейшего развития сотрудничества, наращива-
ния национального потенциала и обмена опытом в 
области борьбы с терроризмом.  

 Наша страна занимает активную позицию ка-
ждый раз, когда появляются признаки терроризма, и 
взаимодействует с другими странами с целью раз-
работки всеобъемлющего и многостороннего на-
ционального подхода, который совпадает со Страте-
гией, принятой Организацией Объединенных Наций 
и ее четырьмя компонентами. Применяемый нашей 
страной подход в политической, правовой, эконо-
мической, социальной, культурной областях и в об-
ласти безопасности стал успешным лишь потому, 
что все наши граждане полностью отвергли терро-
ризм и сохраняют приверженность ценностям тер-
пимости, сосуществования и культуре мира. Одна-
ко, несмотря на успех, этот национальный подход 
будет достаточным лишь во взаимодействии с без-
условной региональной и международной привер-
женностью и усилиями по борьбе с терроризмом во 
всех его формах, в частности, с его финансировани-
ем и коренными причинами, особенно в его новой 
форме, а именно транснациональной организован-
ной преступности, которая расширяет свои связи с 
террористическими сетями во всем мире.  

 Мы весьма озабочены продолжающейся тер-
рористической деятельностью в коридоре между 
Арабским Магрибом и районом Сахеля и взаимо-
связью этой деятельности и торговли наркотиками 
и стрелковым оружием, а также нелегальной имми-
грации. Однако мы убеждены, что подход, который 
должен быть избран заинтересованными странами с 
целью обеспечения безопасности этого региона, 
должен опираться на солидарность, конструктив-
ный диалог, принципы неделимости и инклюзивно-
сти, а также исходить из той посылки, что все сто-
роны должны выполнять свои обязанности и обяза-
тельства и создавать партнерства с международны-
ми организациями, в частности с Организацией 
Объединенных Наций, которые помогают странам в 
наращивании их потенциалов для борьбы с терро-
ризмом. 

 В заключение мы хотели бы сейчас, когда мы 
ведем эту важную дискуссию по обзору Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, призвать к рассмотрению 
новых идей для предстоящего обзора в соответст-
вии с духом и буквой пунктов 16 и 17 проекта резо-
люции, находящегося на нашем рассмотрении, с 
тем чтобы сохранить авторитет и жизнеспособность 
Стратегии, принятой нами четыре года назад.  

 Г-н Слапничар (Словения) (говорит по-анг-
лийски): В целях экономии времени я хотел бы ос-
тановиться на некоторых моментах из нашего пред-
ставленного в письменном виде заявления, которое 
распространяют в зале заседаний.  

 Хотя Словения присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Бельгии от имени Ев-
ропейского союза, я хотел бы высказать несколько 
общих замечаний в контексте нашей национальной 
позиции и осветить национальную деятельность, 
проводимую в поддержку осуществления Глобаль-
ной контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций за период с сентября 
2008 года. 

 Организация Объединенных Наций остается 
ведущим международным форумом по борьбе с 
терроризмом. Консенсус, который позволил четыре 
года назад принять Стратегию, остается сильным. 
Процесс осуществления Стратегии набирает темпы 
благодаря серии мероприятий на международном, 
региональном, субрегиональном и национальном 
уровнях. Мы признаем, что был достигнут важный 
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прогресс, но многое еще предстоит сделать. Исклю-
чительно важным остается всеобъемлющий, сба-
лансированный подход к четырем компонентам и 
стабильное осуществление. Мы согласны с тем, что 
регулярный обзор необходим для того, чтобы со-
поставить информацию, укрепить наш потенциал и 
по-новому взглянуть на стоящие обсуждаемые во-
просы. Двухлетний интервал, как нам кажется, яв-
ляется правильным подходом.  

 Хотя главная ответственность за выполнение 
лежит на самих государствах-членах, мы полностью 
поддерживаем деятельность Целевой группы по 
осуществлению контртеррористических мероприя-
тий, с тем чтобы обеспечить слаженность усилий в 
системе Организации Объединенных Наций. Стра-
тегию и ее осуществление необходимо также рас-
сматривать через призму наших регулярных докла-
дов в контртеррористические органы Совета Безо-
пасности, с тем чтобы избежать дублирования и так 
называемой «усталости» в вопросе представления 
докладов.  

 Словения является участницей 14 из 16 кон-
венций и протоколов Организации Объединенных 
Наций по борьбе с терроризмом. Осенью прошлого 
года мы ратифицировали Международную конвен-
цию о борьбе с актами ядерного терроризма и по-
правки к Конвенции о физической защите ядерного 
материала. Мы также начали внутренние процеду-
ры по ратификации оставшихся двух Протоколов 
относительно борьбы с незаконными актами, на-
правленными против безопасности морского судо-
ходства. 

 Осенью прошлого года Словения также рати-
фицировала Конвенцию Совета Европы об упреж-
дении терроризма, а весной этого года — Конвен-
цию Совета Европы об отмывании, выявлении, аре-
сте и конфискации доходов от преступной деятель-
ности и о финансировании терроризма. Ратифика-
ция этих конвенций стала возможной в результате 
внесения соответствующих поправок в Уголовный 
кодекс и в Закон о предотвращении отмывания де-
нег и финансирования терроризма. 

 Что касается первого компонента, то мы 
должны продолжать концентрироваться на поощре-
нии и уважении прав человека, верховенства права, 
благого управления, демократии, терпимости, обра-
зования и экономического процветания. Это важно 
с точки зрения решения проблемы радикализации и 

вербовки, а также для устранения условий, благо-
приятствующих распространению терроризма.  

 Что касается второго и третьего компонентов, 
то мы считаем, что национальные усилия по борьбе 
с терроризмом должны быть дополнены междуна-
родным сотрудничеством, поскольку ни одна страна 
не может справиться с этим злом в одиночку. Это 
долгосрочный процесс, который принесет резуль-
тат, если мы укрепим существующее сотрудничест-
во и предоставим техническую помощь тем, кто в 
ней нуждается, по двусторонним или многосторон-
ним каналам. 

 Я хотел бы сообщить Ассамблее о том, что 
весной этого года парламент Словении одобрил но-
вую национальную стратегию безопасности. Изме-
нение стратегии — это часть проводимого сейчас 
общего пересмотра наших стратегических докумен-
тов. Эти общие стратегические рамки обозначают 
угрозы и вызовы национальной безопасности на 
глобальном, наднациональном и национальном 
уровнях и определяют политику и инструменты для 
их устранения. В стратегических документах также 
содержится конкретный призыв работать совместно 
с партнерами, будь то на двустороннем уровне или 
на региональной или многосторонней арене. В на-
циональной стратегии безопасности признается уг-
роза терроризма и предусматривается принятие 
правительством национального контртеррористиче-
ского плана. 

 Необходимо также укреплять сотрудничество 
между правоохранительными и судебными органа-
ми, что не всегда легкодостижимо. Очень важно не 
только осуждать тех, кто совершает террористиче-
ские нападения, но и делать все возможное для их 
судебного преследования, обеспечивая при этом 
уважение прав человека. Обязуясь поступать таким 
образом, мы вносим вклад в обеспечение основопо-
лагающих принципов наших обществ, таких как 
важность соблюдения верховенства права.  

 Словения заключила более чем с 20 государст-
вами ряд двусторонних соглашений о сотрудниче-
стве между правительствами, органами полиции и 
подразделениями финансовой разведки в борьбе с 
преступностью, включая терроризм. Деятельность 
Словении направлена, в частности, на сотрудниче-
ство со странами Западных Балкан. По инициативе 
Словении осуществляется сотрудничество между 
полицейскими властями в регионе на основе согла-
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шения о сотрудничестве в борьбе с терроризмом. 
Еще одна инициатива Словении, заключающаяся в 
передаче передового опыта Европейского союза в 
борьбе с терроризмом, осуществляется на Западных 
Балканах в рамках усилий по укреплению нацио-
нального потенциала на основе всеобъемлющего и 
упорядоченного подхода. 

 Что касается четвертого компонента плана 
действий, то я хотел бы выразить нашу твердую 
убежденность в том, что любые принимаемые нами 
меры должны соответствовать нашим обязательст-
вам по международному праву, в частности между-
народному праву в области прав человека, между-
народному беженскому праву и международному 
гуманитарному праву. В этой связи мы приветству-
ем принятие резолюции 1904 (2009) Совета Безо-
пасности о процедурных гарантиях, а также назна-
чение омбудсмена. Мы хотели бы также заявить о 
нашей неизменной и полной поддержке деятельно-
сти Специального докладчика по вопросу о поощ-
рении и защите прав человека и основных свобод в 
условиях борьбы с терроризмом. 

 В заключение я хотел бы напомнить о том, что 
Словения объявила о выдвижении своей кандидату-
ры на непостоянное место в Совете Безопасности 
на период 2012–2013 годов, и она будет способст-
вовать дальнейшему осуществлению мер по борьбе 
с терроризмом, уделяя должное внимание обеспе-
чению верховенства права и уважению прав челове-
ка и основных свобод, ибо терроризм остается од-
ной из самых серьезных угроз международному 
миру и безопасности.  

 Г-жа Халлиядде (Шри-Ланка) (говорит 
по-английски): Прежде всего позвольте мне побла-
годарить Генерального секретаря за его доклад 
(A/64/818) и его усилия по укреплению осуществ-
ления Контртеррористической стратегии Организа-
ции Объединенных Наций. Мы хотели бы также 
выразить признательность Председателю Генераль-
ной Ассамблеи и Постоянному представителю 
Бангладеш за предпринятые ими в ходе неофици-
альных консультаций усилия по содействию дости-
жению консенсуса в отношении проекта резолюции 
о втором обзоре. 

 Как страна, которая лишь недавно вышла из 
состояния долгого и жестокого конфликта с терро-
ристами, Шри-Ланка проявляет значительный инте-
рес к Контртеррористической стратегии Организа-

ции Объединенных Наций. Опыт Шри-Ланки, нако-
пленный за эти долгие, мрачные годы, заставляет 
нас с большим вниманием и с воодушевлением от-
носиться ко всем мерам, принимаемым междуна-
родным сообществом по борьбе с терроризмом. Хо-
тя нам удалось ликвидировать террористическую 
угрозу внутри страны, мы сохраняем бдительность 
и следим за тем, чтобы терроризм вновь не поднял 
свою уродливую голову за счет каких-то междуна-
родных махинаций.  

 В этой связи мы приветствуем сделанный в 
Стратегии акцент на дальнейшем укреплении по-
тенциала Организации Объединенных Наций и дру-
гих международных организаций по противодейст-
вию терроризму и по оказанию помощи государст-
вам-членам, с тем чтобы они могли самостоятельно 
вести борьбу с терроризмом. Мы также приветству-
ем призыв к государствам сотрудничать друг с дру-
гом. Терроризм можно реально победить лишь с 
помощью международного сотрудничества и праг-
матических действий. Мы поддерживаем обращен-
ный к государствам-членам призыв рассмотреть 
возможность присоединения к существующим до-
кументам по борьбе с терроризмом. Пользуясь воз-
можностью, мы также призываем государства-
члены прилагать все усилия для завершения пере-
говоров по всеобъемлющей конвенции о террориз-
ме. 

 Принимая международные документы и беря 
на себя обязательства выполнять их, мы не должны 
также допускать того, чтобы у кого-то складыва-
лось впечатление, будто террористы могут каким-то 
образом добиться своих целей, используя иные 
средства. Я отмечаю, что в настоящее время терро-
ристическая группа, которая потерпела поражение в 
Шри-Ланке, проводит широкомасштабную между-
народную кампанию, для того чтобы добиться по-
беды другим способом, путем очернения Шри-
Ланки. Прискорбно и то, что эта кампания встреча-
ет определенное признание в важных кругах на 
глобальном уровне, что дает остаткам этой терро-
ристической группы новую энергию и цель для сво-
его дальнейшего существования. Мы считаем, что 
наш общий долг — всех, кто выступает против тер-
роризма, — сделать так, чтобы наши действия ни 
прямо, ни косвенно не способствовали поощрению 
терроризма. 

 Мы также отмечаем, что террористические 
группы пользуются системой политического убе-
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жища, позволяющей их членам укрываться в других 
странах. Политическое убежище должно предос-
тавляться только после принятия всех мер предос-
торожности в целях обеспечения того, чтобы при 
этом не поощрялся терроризм.  

 Наконец, мы настоятельно призываем к даль-
нейшему укреплению институциональных меха-
низмов Организации Объединенных Наций, на-
правленных на борьбу с терроризмом, включая вы-
деление дополнительных средств и предоставление 
персонала. 

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
Наша делегация присоединяется к заявлению пред-
ставителя Сирии от имени 57 государств — членов 
Организации Исламская конференция. Мы хотели 
бы также выразить признательность Постоянному 
представителю Бангладеш послу Абулкаламу Абду-
лу Момену, который координировал в этом году 
двухгодичный обзор Стратегии. Его выдержка и 
опыт посредника позволили успешно завершить 
разработку находящегося на нашем рассмотрении 
проекта резолюции (A/64/L.69). Без громких слов 
скажем лишь, что человек менее значительный, ве-
роятно, не смог бы добиться такого результата; вот 
почему я настоятельно призываю Председателя Ге-
неральной Ассамблеи назначить координатора для 
проведения переговоров по проекту резолюции как 
можно раньше до начала следующего обзора, кото-
рый, как я понимаю, в 2012 году будет проводиться 
даже раньше, в июне. 

 Знакомясь с докладом Генерального секретаря 
(А/64/818), наша делегация могла лишь принять к 
сведению содержащуюся в нем информацию. Нам 
не понятно, как в документе Организации Объеди-
ненных Наций, который должен отвечать самым 
высоким стандартам, может быть допущен ряд со-
вершенно явных фактических ошибок. 

 Поразительно, но первая ошибка вкралась в 
пункт 3 самого доклада. В своем описании того, 
чем мы, государства-члены, занимались 4 и 5 сен-
тября два года назад, составители доклада взяли на 
себя смелость заявить, что Генеральная Ассамблея 
провела по этому случаю свой первый обзор хода 
осуществления Стратегии. Наша делегация была в 
числе многих других делегаций, которые пытались 
доказать, что мероприятие 2008 года было обзором 
Стратегии, тогда как обзор хода осуществления 
Стратегии входил в компетенцию и сферу действия 

мероприятия, которое было получено провести 
Секретариату. Как государства-члены мы подтвер-
ждаем главную ответственность государств-членов 
в отношении Стратегии, изложенной в принятой в 
2008 году резолюции 62/272. В пункте 4 резолю-
ции 62/272 четко говорится, что мероприятие, про-
веденное 4 и 5 сентября 2008 года, было в числе 
первых обзоров Стратегии, которые должны были 
проводиться раз в два года. 

 В другом пункте доклада гораздо меньше не-
соответствий, но все же по сути своей он ошибочен. 
В пункте 134 говорится, как государства-члены 
должны получать советы от координаторов, в част-
ности от Целевой группы по осуществлению контр-
террористических мероприятий (ЦГОКМ). Это яв-
ляет собой изменение порядка того, как это должно 
было быть, поскольку целью институционализации 
(реорганизации) ЦГОКМ было обеспечить, чтобы 
она стала частью Секретариата и, таким образом, 
еще одним подотчетным государствам-членам ор-
ганом. Однако я считаю, что это скорее лишь оп-
лошность со стороны составителей доклада, чем 
попытка обеспечить подотчетность государств-
членов Целевой группе. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы заявить о признательности нашей де-
легации за дух компромисса и гибкости, преобла-
давший в ходе переговоров по проекту резолюции, 
который мы собираемся принять (А/64/L.69). С са-
мого начала все делегации проявили готовность вы-
слушать и учесть различные точки зрения. Я ду-
маю, что это способствовало переговорам в ключе, 
необходимом для достижения консенсуса. Мы по-
нимаем, что, хотя делегациям предстояло отстаи-
вать принципиальные позиции, они были готовы к 
тому, чтобы переговоры закончились принятием 
компромиссного решения, которое удовлетворило 
бы все стороны. В 2008 году, когда мы впервые на-
чали этот процесс, позиции делегаций весьма рас-
ходились. По крайней мере, благодаря этому обзору 
мы смогли лучше понять друг друга. 

 Что касается обзоров, то, когда мы одобрили 
Стратегию в 2006 году, приняв резолюцию 60/288, 
это вовсе не означало, что этот вариант будет не-
зыблемым, поэтому в резолюцию был добавлен еще 
один пункт для обеспечения того, чтобы каждые 
два года государства-члены могли провести процесс 
обзора достигнутого прогресса и обновления Стра-
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тегии в соответствии с произошедшими измене-
ниями. 

 Наша делегация полагает, что сейчас настало 
время для того, чтобы мы обсудили саму Страте-
гию. Мы должны установить график обновления 
Стратегии для обеспечения того, чтобы она соот-
ветствовала реальностям сегодняшнего дня, в част-
ности включала упоминания о новых методах тер-
рористов и о том, какие инструменты используются 
террористическими организациями. Учитывая про-
демонстрированные террористическими организа-
циями технологические возможности и новшества, 
используемые ими для адаптации к меняющемуся 
миру, мы тоже должны показать, что можем адапти-
роваться и изменять свои методы, для того чтобы 
опередить их в их собственной игре. Мы не должны 
быть привязаны к мертвой букве документа только 
для того, чтобы избежать непростых дискуссий. Ес-
ли мы привержены искоренению проблемы терро-
ризма, мы должны быть готовы к изучению всех 
возможных путей устранения порождающих его 
причин. 

 И наконец, я не могу не упомянуть о Целевой 
группе по осуществлению контртеррористических 
мероприятий и ее институционализации в соответ-
ствии с принятой в прошлом году резолюци-
ей 64/235. ЦГОКМ обеспечивает столь необходи-
мую координацию и последовательность в осуще-
ствлении Стратегии и обеспечении такого положе-
ния, при котором существует один орган, который 
может играть руководящую роль в координации 
всей контртеррористической деятельности Органи-
зации Объединенных Наций и других организаций. 
Наша делегация считает, что добавленная ценность 
ЦГОКМ, содействующей усилиям по борьбе с тер-
роризмом, заложена в ее координационном потен-
циале. В соответствии с новым проектом резолю-
ции для обеспечения экономической оправданности 
затрат необходимо избегать дублирования в работе 
контртеррористических органов. 

 В том же ключе мы хотели бы призвать Целе-
вую группу не дублировать ту действенную работу, 
которую уже проводят другие органы на местах. 
Например, Целевой группе не потребуется тратить 
ценного времени и ресурсов на совершение поездок 
на места, если тот или иной орган может легко со-
вершить такие поездки на места в рамках своих 
собственных мандатов и затем информировать Це-
левую группу об их результатах. 

 В заключение позвольте мне сказать, что тер-
роризм и террористическая деятельность эволю-
ционируют и доказали свою огромную живучесть и 
приспособляемость. Наша задача заключается не 
только в противодействии этой деятельности, но 
также в обеспечении того, чтобы наше решение, 
при том, что мы должны придерживаться рамок за-
конности, могло также добиться конкретных ре-
зультатов через подтвержденную нами привержен-
ность сотрудничеству и диалогу. 

 Г-н Валеро Брисеньо (Боливарианская Рес-
публика Венесуэла) (говорит по-испански): Болива-
рианская Республика Венесуэла твердо привержена 
борьбе с терроризмом во всех его формах и прояв-
лениях, независимо от происхождения и мотивов, 
включая государственный терроризм, который яв-
ляется одной из наиболее отвратительных форм 
терроризма. Мы подтверждаем свою убежденность 
в том, что борьба против терроризма должна вес-
тись в рамках многосторонности и тесного между-
народного сотрудничества на основе уважения су-
веренитета и невмешательства во внутренние дела 
государств и в соответствии с обязательствами по 
международному праву, Уставу Организации Объе-
диненных Наций и соответствующим конвенциям и 
международным и региональным протоколам. 

 Венесуэла строго выполняет все свои обяза-
тельства, вытекающие из ее статуса государства-
участника различных международных правовых до-
кументов в области борьбы с терроризмом, а также 
других документов, как, например, резолюции Ге-
неральной Ассамблеи и Совета Безопасности. 

 Что касается нашего полушария, то Венесуэла 
является участником Межамериканской конвенции 
о борьбе с терроризмом и Конвенции Организации 
американских государств о предупреждении и нака-
зании за совершение актов терроризма, принимаю-
щих форму преступлений против лиц и связанного 
с этим вымогательства, когда эти акты носят меж-
дународный характер. На международном уровне 
Венесуэла является участницей Конвенции о пре-
ступлениях и некоторых других актах, совершае-
мых на борту воздушных судов; Конвенции о борь-
бе с незаконными актами, направленными против 
безопасности гражданской авиации; Конвенции о 
борьбе с незаконным захватом воздушных судов; 
Международной конвенции по борьбе с захватом 
заложников; Международной конвенции по борьбе 
с бомбовым терроризмом; Международной конвен-
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ции по борьбе с финансированием терроризма и 
Конвенции о предотвращении и наказании преступ-
лений против лиц, пользующихся международной 
защитой, в том числе дипломатических агентов. 

 В контексте международных усилий по пре-
дотвращению попадания оружия массового унич-
тожения к террористическим группам и в соответ-
ствии с резолюцией 1540 (2004) Венесуэла в каче-
стве государства — участника Конвенции о запре-
щении химического оружия разработала закон для 
содействия осуществлению этого правового доку-
мента. Что касается Конвенции о запрещении био-
логического оружия, то проводятся учрежденческие 
консультации с целью формирования координаци-
онного органа для разработки политики активиза-
ции деятельности правительства в осуществлении 
этой Конвенции. Среди прочих правовых докумен-
тов правительство Боливии также рассматривает 
Конвенцию по предотвращению актов ядерного 
терроризма на предмет возможного к ней присое-
динения. 

 С 2008 года Венесуэла осуществляет всеобъ-
емлющий национальный план в области безопасно-
сти, касающийся мер, которые необходимо будет 
принять для обеспечения физической ядерной безо-
пасности, а также радиационной безопасности и 
соблюдения безопасности в области утилизации от-
ходов. Венесуэла рассматривает возможность при-
соединения к другим международным документам, 
таким как Конвенция о физической защите ядерно-
го материала, Кодекс практики в области междуна-
родного трансграничного перемещения радиоак-
тивных отходов и Конвенция о ядерной безопасно-
сти. Я хотел бы также отметить, что Венесуэла уже 
приняла закон о присоединении к Конвенции об 
оперативном оповещении о ядерной аварии. Кроме 
того, наша Национальная ассамблея вскоре примет 
новый законопроект об оружии и взрывчатых веще-
ствах, который заменит действующий в настоящее 
время закон. 

 Что касается международных норм, упомяну-
тых в 40 рекомендациях по вопросу об отмывании 
денег и в девяти специальных рекомендациях о фи-
нансировании терроризма, вынесенных Целевой 
группой по финансовым мероприятиям, то Венесу-
эла является членом Карибской целевой группы по 
финансовым мероприятиям, которая была сформи-
рована в целях осуществления совместных мер, на-
правленных на решение проблемы отмывания де-

нег. Наша страна неукоснительно следует положе-
ниям, касающимся взаимной судебной помощи и 
экстрадиции любого лица, принимавшего участие в 
планировании, подготовке, финансировании или со-
вершении террористических актов. 

 Некоторые государства-члены берут на себя 
роль знаменосца в борьбе с терроризмом и при этом 
допускают безнаказанность и защищают опасных 
террористов, работавших на них за рубежом и уча-
ствовавших в тайных операциях. Сегодня Венесу-
эла высказывается в поддержку проекта резолю-
ции А/64/L.69 и подтверждает свою привержен-
ность осуществлению Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций. 

 У моей страны вызывает озабоченность факт 
предоставления защиты признавшимся в содеянном 
и осужденным террористам, таким как гражданин 
Кубы и Венесуэлы Луис Посада Каррилес, винов-
ный в совершении многочисленных террористиче-
ских актов, включая взрыв самолета компании «Ку-
бана де авиасьон» у берегов Барбадоса, вследствие 
которого погибли более 73 ни в чем не повинных 
человека. Очень тревожит то, что в экстрадиции 
Луиса Посады Каррилеса в Венесуэлу было неод-
нократно отказано и что даже призывы к тому, что-
бы вновь предать его суду за его террористическую 
деятельность, также постоянно отвергаются. В свя-
зи с этим я напоминаю о резолюциях 1373 (2001) и 
1624 (2005) Совета Безопасности, в которых, в ча-
стности, содержится настоятельный призыв к госу-
дарствам не содействовать предоставлению убежи-
ща террористам и не прибегать к политическим 
предлогам для отказа в просьбах об экстрадиции 
террористов. 

 Наконец, пользуясь возможностью, наша стра-
на вновь призывает к немедленному освобождению 
пяти невиновных кубинских героев, боровшихся с 
терроризмом, а также к экстрадиции в Венесуэлу 
опасного международного террориста Луиса Поса-
ды Каррилеса или к немедленному суду над ним. 

 Г-н Бюлер (Австрия) (говорит по-английски): 
Прежде всего от имени посла Эбнера я хотел бы 
выразить признательность послу Абдулкаламу Аб-
дулу Момену и его сотрудникам за их умелые дей-
ствия по координации консультаций по проекту ре-
золюции (А/64/L.69) о втором обзоре осуществле-
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ния Глобальной контртеррористической стратегии 
Организации Объединенных Наций. 

 Австрия полностью поддерживает заявление, с 
которым представитель Бельгии выступил сегодня 
утром от имени Европейского союза. Поэтому я ог-
раничу свое выступление освещением следующих 
трех моментов. 

 Во-первых, я хотел бы заявить о твердой при-
верженности Австрии содействию осуществлению 
Глобальной контртеррористической стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций. Эта Стратегия яв-
ляется первыми согласованными на общемировом 
уровне стратегическими рамками борьбы с терро-
ризмом. Ее принятие в 2006 году на основе консен-
суса стало знаковым событием. Однако ее успех 
полностью зависит от ее конкретного осуществле-
ния властями государств-членов. Поэтому мы 
должны наращивать наши усилия, направленные на 
то, чтобы об этой Стратегии стало известно во всем 
мире, и на обеспечение ее осуществления в гло-
бальных масштабах на целостной и единой основе. 

 Австрия предпринимает ряд инициатив по со-
действию распространению сведений о Стратегии и 
ее глобальному осуществлению. В мае 2007 года 
Австрия совместно с Целевой группой Организации 
Объединенных Наций по осуществлению контртер-
рористических мероприятий (ЦГОКМ) и Сектором 
по предупреждению терроризма Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности (ЮНОДК) организовала в Вене семи-
нар по вопросу борьбы с терроризмом, ставший 
первым после принятия Стратегии мероприятием, 
на которое собрались государства-члены, Целевая 
группа, региональные и субрегиональные организа-
ции и представители гражданского общества для 
того, чтобы обсудить осуществление Стратегии. В 
октябре 2009 года Австрия, совместно со Швейца-
рией, Норвегией, Турцией и другими странами, 
придерживающимися аналогичных взглядов, орга-
низовала и провела в Вене первый глобальный се-
минар национальных координаторов по борьбе с 
терроризмом, на который, опять же впервые, собра-
лись национальные координаторы по борьбе с тер-
роризмом более чем из 100 государств-членов и 
представители 40 региональных организаций. Ре-
зультаты и выводы этой встречи были представлены 
сегодня в ходе параллельного мероприятия. Авст-
рия также поддержит проведение ряда запланиро-
ванных региональных семинаров для координато-

ров, которые должны быть проведены в развитие 
венского семинара. 

 Во-вторых, наша делегация хотела бы под-
черкнуть определяющую роль Организации Объе-
диненных Наций, которая находится в центре на-
ших глобальных усилий по борьбе с терроризмом. 
Терроризм — это глобальная угроза, и эффективно 
бороться с ним в глобальных масштабах можно 
лишь на многосторонней основе. Австрия реши-
тельно поддерживает важную работу ЦГОКМ под 
руководством ее Председателя, г-на Жан-Поля Ла-
борда, и напоминает о том, что ее основная задача 
заключается в обеспечении общей координации и 
согласовании усилий системы Организации Объе-
диненных Наций в борьбе с терроризмом. 

 Мы приветствуем прогресс в деле завершения 
институционализации Целевой группы в соответст-
вии с резолюцией 64/235, которая была внесена Ав-
стрией совместно с группой придерживающихся 
аналогичных взглядов стран и принята консенсусом 
в декабре прошлого года. Мы надеемся, что секре-
тариат Целевой группы вскоре полностью присту-
пит к работе и в полной мере реализует свой потен-
циал. Мы призываем Целевую группу, действуя че-
рез своего Председателя, регулярнее взаимодейст-
вовать с государствами-членами: организовывать 
периодические брифинги о деятельности ЦГОКМ и 
ее рабочих групп, создавать комплексный веб-сайт 
и публиковать электронные информационные бюл-
летени для повышения транспарентности и доступ-
ности своей работы. 

 В-третьих, Австрия твердо убеждена в том, 
что соблюдение законности является одной из ос-
нов борьбы с терроризмом. Мы все должны доби-
ваться того, чтобы любые меры, принимаемые в це-
лях борьбы с терроризмом, соответствовали нашим 
обязательствам по международному праву, в част-
ности праву в области прав человека, беженскому 
праву и международному гуманитарному праву. 

 Укрепление законности и систем уголовного 
правосудия конкретно отражено в четвертом компо-
ненте Контртеррористической стратегии Организа-
ции Объединенных Наций. Мы твердо поддержива-
ем работу ЮНОДК в этой области, которая обеспе-
чивает оказание государствам-членам технической 
помощи в развитии их потенциала в плане осуще-
ствления Стратегии. Австрия является одним из 
крупнейших добровольных доноров Сектора по 
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предупреждению терроризма ЮНОДК и его гло-
бального проекта по укреплению правового режима 
борьбы с терроризмом. 

 Со своей стороны, мы по-прежнему твердо 
привержены укреплению правовых рамок борьбы с 
терроризмом. Австрия ратифицировала и осущест-
вляет все 16 универсальных документов против 
терроризма, а также все соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности. 

 Являясь непостоянным членом Совета Безо-
пасности, Австрия также полна решимости укреп-
лять принцип верховенства права в работе контр-
террористических комитетов Совета. В частности, в 
качестве Председателя Комитета, учрежденного ре-
золюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида» 
и движению «Талибан», Австрия в течение послед-
них лет неустанно работает над укреплением над-
лежащих процессуальных норм и справедливых и 
четких процедур. 30 июля этого года Комитет 1267 
завершил двухгодичный обзор сводного перечня 
лиц и организаций, в отношении которых действу-
ют санкции в соответствии с резолюцией 1822 
(2008). Из 488 имен и названий, в отношении кото-
рых был проведен обзор, почти 10 процентов — а 
точнее 45 имен и названий — были исключены из 
перечня, что является непосредственным результа-
том этого обзора. Кроме того, недавнее назначение 
г-жи Кимберли Прост первым Омбудсменом по рас-
смотрению просьб об исключении из перечня со-
гласно резолюции 1904 (2009) является еще одним 
крупным шагом вперед. 

 Как моя делегация уже неоднократно отмеча-
ла, многое еще предстоит сделать для выполнения 
стоящих перед нами задач, если мы хотим добиться 
успеха в осуществлении Глобальной контртеррори-
стической стратегии Организации Объединенных 
Наций на глобальном уровне и реализовать нашу 
общую цель по устранению глобальной угрозы тер-
роризма. Мы должны разрешить все наши споры и 
преодолеть связанное с ними недоверие и объеди-
нить свои сильные стороны — мы все, не только го-
сударства и международные, региональные и субре-
гиональные организации, но и гражданское обще-
ство, организации, представляющие пострадавших, 
и частный сектор, короче говоря, все человечество. 
Это наша реальная задача. Позвольте мне заверить 
Ассамблею в полной поддержке Австрией этих со-
вместных усилий. 

 Г-н Нуньес Москера (Куба) (говорит по-ис-
пански): Делегация Кубы хотела бы поблагодарить 
Генерального секретаря за его доклад об осуществ-
лении Глобальной контртеррористической страте-
гии Организации Объединенных Наций (A/64/818). 
Мы хотели бы отметить также усилия Постоянного 
представителя Бангладеш посла Абдулкалама Абду-
ла Момена в качестве координатора неофициальных 
консультаций для обсуждения проекта резолюции о 
втором обзоре Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций 
(A/64/L.69). 

 Делегация Кубы хотела бы подтвердить важ-
ность Стратегии в качестве главного документа, ко-
торым следует руководствоваться в нашей глобаль-
ной борьбе против зла терроризма, унесшего столь 
много жизней ни в чем не повинных людей за всю 
историю. Осознавая огромную ответственность, ко-
торую мы все несем за борьбу с терроризмом, и бу-
дучи приверженной многосторонним усилиям по 
ликвидации этого зла, делегация Кубы участвовала 
в процессе консультаций с целью подготовки про-
екта резолюции, посвященного обзору Стратегии 
(A/64/L.69). 

 Куба вновь выражает твердую приверженность 
борьбе с терроризмом и выступает за многосторон-
ний подход. Куба хотела бы вновь заявить о своем 
глубочайшем неприятии и осуждении всех террори-
стических актов, методов и практики во всех их 
формах и проявлениях, кем бы и против кого бы 
они ни использовались и независимо от мотивов, 
включая те из них, к которым государства причаст-
ны прямо или косвенно. Государственный терро-
ризм — это одна из наиболее отвратительных форм 
терроризма. 

 Меры по искоренению международного тер-
роризма должны опираться на строгое соблюдение 
Устава Организации Объединенных Наций и прин-
ципов международного права и международного 
гуманитарного права. Произвольные и односторон-
ние меры, акты агрессии, тайные операции, одно-
сторонние санкции или составление списков стран 
или навешивание на них ярлыков в явно политиче-
ских целях ничем не могут быть оправданы. Куба 
никогда не позволяла и никогда не позволит исполь-
зовать свою национальную территорию для осуще-
ствления, планирования или финансирования тер-
рористических актов против какого-либо другого 
государства. 
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 Наша страна стала одним из первых трех госу-
дарств, которые ратифицировали 12 первых между-
народных документов против международного тер-
роризма, и является участницей 13 действующих 
международных документов, присоединившись в 
прошлом году к Международной конвенции о борь-
бе с актами ядерного терроризма. Республика Куба 
ввела в действие общий закон против актов терро-
ризма и приняла незаконодательные внутренние 
меры по борьбе с этим бедствием. Аналогичным 
образом наша страна сотрудничает и неукоснитель-
но выполняет положения резолюции 1373 (2001) 
Совета Безопасности, представляя Контртеррори-
стическому комитету исчерпывающие доклады по 
данному вопросу. 

 Мы решительно выступаем против включения 
нашей страны в сомнительный перечень тех, кто 
предположительно поддерживает международный 
терроризм, ежегодно составляемый правительством 
Соединенных Штатов Америки. Куба решительно 
выступает против включения нашей страны в этот 
перечень, который носит двусторонний, политиче-
ски мотивированный характер и составляется стра-
ной, у которой нет никакого морального права су-
дить других в том, что касается причастности к 
терроризму. 

 В Соединенных Штатах, в основном в Майа-
ми, средства для осуществления террористических 
актов собираются и предоставляются с полной без-
наказанностью. Для финансирования терроризма 
используются банковские счета, террористам пре-
доставляется убежище, а тем, кто занимается фи-
нансированием, планированием и осуществлением 
актов терроризма против Кубы, позволяется исполь-
зовать национальную территорию. Давним приме-
ром такой деятельности является хорошо известный 
террорист Луис Посада Каррилес, виновный в под-
рыве в 1976 году в воздухе самолета кубинской 
авиакомпании «Кубана де Авиасьон», на борту ко-
торого находились 73 человека. Он виновен также в 
совершении нападений на туристические объекты в 
Гаване в 1987 году, в результате которых был убит 
турист из Италии. Короче говоря, он несет ответст-
венность за целый ряд планов по физическому уст-
ранению Главнокомандующего Фиделя Кастро. 
Этот человек по-прежнему находится на свободе, 
несмотря на то, что правительство Соединенных 
Штатов располагает всеми необходимыми доказа-

тельствами, включая те, которые предоставила Ку-
ба. 

 В отличие от вышесказанного, пять молодых 
кубинцев, единственное преступление которых за-
ключалось в борьбе с терроризмом с целью спасе-
ния жизней граждан Кубы и стран Северной Аме-
рики, были осуждены на длительные сроки заклю-
чения в Соединенных Штатах, и в ближайшие дни 
исполнится 12 лет их несправедливого нахождения 
в тюрьмах этой страны. 

 Куба считает, что безнаказанность и практика 
«двойных стандартов» являются неприемлемыми в 
борьбе с терроризмом. Терроризм необходимо от-
вергать в любых обстоятельствах. Необходимо на-
ладить более тесное сотрудничество между госу-
дарствами в борьбе с этим злом на основе уважения 
суверенитета и невмешательства во внутренние де-
ла государств. Необходимо положить конец избира-
тельному подходу и корыстной политике террито-
риальной экспансии, направленной на удовлетворе-
ние ненасытного аппетита могущественных держав 
в стратегических ресурсах. Поэтому Куба полно-
стью отвергает использование борьбы с террориз-
мом в качестве предлога для оправдания вмеша-
тельства во внутренние дела других государств, аг-
рессии и подрыва их национального суверенитета. 

 И наконец, мы вновь заявляем о твердой и не-
поколебимой приверженности правительства и на-
рода Кубы сотрудничеству в контексте многосто-
ронних усилий, направленных на то, чтобы поло-
жить конец всем актам, методам и практике терро-
ризма во всех его формах и проявлениях. 

 Г-н Шчепанович (Черногория) (говорит 
по-английски): Черногория присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Бельгии от 
имени Европейского союза. 

 Сначала позвольте мне поблагодарить Предсе-
дателя за созыв этого важного заседания. Терроризм 
представляет собой серьезный вызов в современном 
мире, и заседания подобного рода всегда обеспечи-
вают надлежащую возможность обсудить вопросы 
существа, с тем чтобы мы могли исследовать и со-
гласовать способы того, как лучше справиться с 
грозящей нам общей опасностью. Мы хотели бы 
поблагодарить также и посла Бангладеш г-на Мо-
мена и г-на Шаха, Пакистан, за содействие в ходе 
консультаций, результатом которых стал консенсус-
ный текст проекта резолюции А/64/L.69. 



A/64/PV.117  
 

32 10-51017 
 

 С учетом того, что терроризм и финансирова-
ние терроризма создают значительную угрозу чело-
вечеству на глобальном уровне, и для того, чтобы 
надлежащим образом противостоять потенциаль-
ным угрозам, создаваемым всеми формами терро-
ризма, и преодолевать их, Черногория продолжает 
совершенствовать и проводить в жизнь всеобъем-
лющую национальную политику на этом направле-
нии. 

 Признавая важность международного сотруд-
ничества для успешной борьбы с терроризмом, Чер-
ногория является одной из сторон всех соответст-
вующих многосторонних и двусторонних конвен-
ций и договоренностей, касающихся этого предме-
та. Считаем, что региональное сотрудничество и 
совместные проекты — осуществляемые при под-
держке таких учреждений Организации Объеди-
ненных Наций, как Управление Организации Объе-
диненных Наций по наркотикам и преступности, 
равно как и других международных организаций, — 
имеют большое значение в борьбе с терроризмом. 
На национальном уровне все формы террористиче-
ской деятельности считаются, согласно отредакти-
рованному в соответствии с ратифицированными 
конвенциями Организации Объединенных Наций 
уголовному кодексу Черногории, преступными ак-
тами. 

 Помимо проведения мер, предписываемых 
нашим национальным законодательством и между-
народными соглашениями, наши соответствующие 
учреждения также проводят деятельность в страте-
гических рамках с целью дальнейшего предотвра-
щения терроризма. В этом контексте борьба с орга-
низованной преступностью, коррупцией, террориз-
мом и военными преступлениями определяется на-
шей стратегией судебной реформы на период 2007–
2012 годов в качестве одной из ее приоритетных 
целей, и, среди прочих мер, ею предписывается бо-
лее эффективное судебное преследование и укреп-
ление потенциалов судебных органов как средство 
достижения этой цели. 

 Я хотел бы, пользуясь этой возможностью, 
подтвердить непоколебимую приверженность Чер-
ногории всестороннему осуществлению Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций и ее плана действий. Мы ра-
ды тому духу консенсуса и единства, который царил 
на протяжении всего периода второго обзора хода 
осуществления этой Стратегии. Убеждены, что нам 

удастся обрести наибольшую, насколько только 
возможно, способность соответствующим образом 
реагировать на сложные проблемы современности и 
пресекать террористическую деятельность в буду-
щем только при том условии, что мы будем тру-
диться сообща и объединим наши усилия. В этой 
связи Черногория считает, что завершение перего-
воров по проекту всеобъемлющей конвенции о ме-
ждународном терроризме имеет наивысшее значе-
ние в активизации борьбы с терроризмом. 

 Укрепляя посредством межсекторального, 
равно как и международного сотрудничества, свою 
законодательную и институциональную структуру и 
приводя в действие международные механизмы, 
Черногория будет и впредь способствовать глобаль-
ным усилиям в противодействии организованной 
преступности и терроризму таким образом, чтобы 
оно являлось одним из факторов стабильности в ре-
гионе и в стране и не оставляло места для террори-
стов и террористической деятельности. 

 В заключение я хотел бы еще раз заявить о 
твердой поддержке Черногорией мероприятий и 
усилий Организации Объединенных Наций и меж-
дународного сообщества в деле борьбы с террориз-
мом и о ее приверженности им. 

 Г-н Баме (Эфиопия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы выразить послу Бангладеш г-ну Момену 
признательность от имени нашей делегации за ус-
пешное завершение его координационной работы и 
усилий по содействию консультациям по находя-
щемуся на нашем рассмотрении проекту резолюции 
(А/64/L.69). Мне хотелось бы выразить свою ис-
креннюю признательность также и Генеральному 
секретарю Пан Ги Муну за его всеобъемлющий 
доклад (А/64/818). 

 Наша делегация считает, что принятие в 
2006 году этой Стратегии привело к радикальным 
изменениям в системе понятий и воззрений относи-
тельно контртеррористической деятельности, ибо в 
ней предусмотрен новый подход, объединяющий ее 
с заботами о защите прав человека. В последние го-
ды человечество является свидетелем существенно-
го нарастания числа террористических нападений. 
Мы, страны Африки, остаемся в числе наиболее им 
подверженных; в одном только прошлом году в Аф-
рике было зарегистрировано 6177 лиц, пострадав-
ших от 266 террористических актов, что вывело ее 
на второе, после Азии, место. 
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 Эфиопия проявляет свою приверженность 
проведению в жизнь Глобальной контртеррористи-
ческой стратегии Организации Объединенных На-
ций принятием широкого круга разнообразных мер, 
в том числе принятием новой прокламации. По-
скольку мы находимся в эпицентре глобальной тер-
рористической сети, наше правительство остается 
на переднем фронте борьбы с терроризмом. Анар-
хия в Сомали, воинственный характер режима в 
Эритрее, изменяющиеся политические тенденции в 
регионе и симбиоз внутренних и региональных де-
структивных сил способствуют расползанию сети 
террора. Эфиопия остается мишенью внутренних и 
международных террористов с начала 90-х годов 
прошлого века, и народ Эфиопии дорого расплачи-
вается за это. В этот период были убиты сотни и 
покалечены тысячи людей, а имущества было унич-
тожено на миллионы долларов. 

 По мнению Эфиопии, для того чтобы борьба с 
терроризмом велась адекватно, абсолютно необхо-
димо выполнять четыре основные задачи этой 
Стратегии. Мы особо выделяем необходимость по-
ощрения для борьбы с распространением террориз-
ма терпимости, в том числе в отношениях между 
людьми разных вероисповеданий. Организуя прове-
дение своей национальной стратегии, эфиопский 
парламент учредил соответствующие законодатель-
ные механизмы, предусматривающие процедуры 
предупреждения, сдерживания и ликвидации тер-
рористической деятельности, как об этом говорится 
в Глобальной стратегии Организации Объединен-
ных Наций. 

 Национальное агентство службы разведки и 
безопасности, которому доверена задача осуществ-
лять контроль за контртеррористической деятель-
ностью, в целях предотвращения и сдерживания 
террористических актов наделено полномочиями 
вести разведку, обеспечивать безопасность границ и 
проводить уголовные расследования. На соответст-
вующие власти также возложена задача собирать и 
компилировать необходимые информацию и свиде-
тельства для принятия мер в отношении лиц и ор-
ганизаций, подозреваемых в террористической дея-
тельности. Правительство создало усовершенство-
ванные следственные и судебные системы, наде-
ляющие внутренние судебные органы юрисдикцией 
над правонарушениями, совершаемыми как на на-
ших территориях, так и за их пределами. Для реа-
гирования на инциденты, вызванные террористиче-

ской деятельностью, к нашим федеральным и рай-
онным полицейским силам обращено требование 
наращивать их потенциал по борьбе с терроризмом. 

 Национальный банк Эфиопии разработал ме-
ханизмы расследования финансовых операций для 
контроля за иностранными финансовыми средства-
ми; власти уполномочены конфисковать доходы от 
такой преступной деятельности, как отмывание де-
нег и финансирование терроризма. В попытках 
обуздать финансирование терроризма и подделку 
денег правительство приняло директивы для зако-
нодательства против отмывания денег, включая соз-
дание подразделения финансовой разведки. Этим 
новым законом, согласно различным конвенциям, 
объявляется преступным и наказывается финанси-
рование терроризма и владение имуществом, о ко-
тором известно, что оно будет применяться для со-
вершения террористических актов или для содейст-
вия им, или что оно предназначено для этих целей, 
равно как и использование такого имущества. Но-
вый Уголовный кодекс предусматривает уголовную 
ответственность за отмывание денег и целый ряд 
других финансовых преступлений. Эти преступле-
ния, включенные в международные документы, 
участником которых является Эфиопия, стали ча-
стью нового закона о борьбе с терроризмом.  

 Эфиопия продолжает сотрудничество с прави-
тельствами и организациями, которые придержива-
ются антитеррористических целей, особенно со 
странами Африканского Рога, на Африканском кон-
тиненте и в других частях мира. Эта идея о необхо-
димости сотрудничества и взаимодействия четко 
изложена в целевом положении новой прокламации. 

 Наша делегация считает необходимым взаи-
модействие на двустороннем и многостороннем 
уровнях для того, чтобы победить в борьбе с терро-
ризмом как на международном, так и на националь-
ном уровне. Мы хотели бы подчеркнуть, что между 
этими двумя видами терроризма не должно прово-
диться никакого различия. Некоторые партнеры из-
бирательно относятся к рамкам сотрудничества в 
результате непонимания всей сложности и измен-
чивости терроризма. У нас не может быть эффек-
тивной стратегии по борьбе с терроризмом при 
применении такого избирательного подхода. 

 За последние пять лет местные террористиче-
ские организации, которые поддерживают связи с 
«Аль-Иттихад аль-Ислами» и «Аш-Шабаабом», со-
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вершили несколько нападений на ни в чем не по-
винное гражданское население и собственность и 
объектами многих из них были гостиницы, системы 
общественного транспорта и места скопления наро-
да. Неприемлемо, с моральной точки зрения, игно-
рировать тяжелую участь жертв так называемых 
национальных террористов.  

 Эфиопия сотрудничает с соседними странами 
и другими партнерами в борьбе с терроризмом, од-
нако сохранятся проблемы в области регионального 
сотрудничества в силу слабого потенциала и уязви-
мости. Целевой группе Организации Объединенных 
Наций по осуществлению контртеррористических 
мероприятий надлежит сыграть важную роль в под-
держке осуществления Стратегии в нашем субре-
гионе. Один аспект этой роли заключается в оказа-
нии содействия государствам в выполнении их обя-
зательств и предоставлении технической поддержки 
государствам и региональным и субрегиональным 
органам. Для того чтобы добиться соответствия 
международным обязательствам по правам человека 
при принятии мер по борьбе с терроризмом, госу-
дарства региона нуждаются в содействии в наращи-
вании потенциала, обеспечении верховенства права 
и связанной с этим деятельности. 

 Организация «Аш-Шабааб» остается основной 
угрозой миру и стабильности не только в Сомали, 
но и в других странах региона. В силу продолжаю-
щихся нападений организации «Аш-Шабааб» на 
гражданское население и Переходное федеральное 
правительство Сомали стала представлять собой 
большую опасность для региональной и междуна-
родной безопасности. В состав «Аш-Шабааба» вхо-
дит несколько сотен иностранных боевиков, и под-
крепление продолжает прибывать из разных частей 
мира. В то время как Переходное федеральное пра-
вительство не в состоянии платить личному составу 
своих сил, «Аш-Шабааб» регулярно производит 
выплаты своим боевикам с помощью своих между-
народных партнеров.  

 Группа контроля по Сомали недавно сообщила 
о том, что Эритрея является основным источником 
финансирования терроризма в регионе. Не является 
секретом то, что Эритрея поставляет оружие, про-
водит подготовку и финансирует «Аш-Шабааб» и 
другие террористические группы. Военные кон-
сультанты Эритреи были направлены в Могадишо 
для подготовки боевиков, с тем чтобы оказать по-
мощь экстремистским группам в Сомали. Важно 

отметить, что внутренние террористические группы 
в Эфиопии проходят подготовку и получают оружие 
из Эритреи. Эритрея также является каналом мате-
риально-технической и финансовой поддержки ряда 
внерегиональных субъектов. 

 Правительство Эфиопии взяло на себя обяза-
тельство выполнить соглашения, которые она под-
писала под эгидой Организации Объединенных На-
ций и Африканского союза. Эфиопия приняла Кон-
венцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной преступности. Эфиопия выпол-
нила основные элементы Стратегии, запустив меха-
низмы в виде нового законодательства. Эфиопия ак-
тивно участвует в контртеррористической работе 
Африканского союза. Наша делегация выступает в 
поддержку международного и регионального со-
трудничества и подтверждает свою приверженность 
полному осуществлению Глобальной стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с резолю-
цией 44/6 от 17 октября 1989 года я предоставляю 
слово наблюдателю от Совета Европы. 

 Г-жа Рекена (Совет Европы) (говорит по-анг-
лийски): Для меня большая честь выступать в Гене-
ральной Ассамблее по столь важному вопросу и, 
пользуясь этой возможностью, представить обзор 
подхода Совета Европы к борьбе с терроризмом и, 
говоря более конкретно, рассказать о вкладе Совета 
Европы в осуществление Глобальной контртерро-
ристической стратегии Организации Объединенных 
Наций.  

 Трудно переоценить важность единых, после-
довательных и универсально приемлемых рамок 
для международных действий по борьбе с терро-
ризмом. Позвольте подчеркнуть их огромное значе-
ние и подтвердить приверженность Совета Евро-
пы — старейшей общеевропейской региональной 
организации — ведению борьбы с терроризмом в 
соответствии с положениями, заложенными в Стра-
тегии. 

 Эффективная борьба с терроризмом требует 
объединения усилий. Поэтому в 2007 году соответ-
ствующие структуры Совета Европы, работа кото-
рых связана с вопросами борьбы с терроризмом, 
приняли «дорожную карту» о вкладе нашей органи-
зации в осуществление Стратегии Организации 
Объединенных Наций в целях рационализации в 
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области координации наших усилий по четырем 
компонентам этой Стратегии. 

 Прежде всего, что касается мер, направленных 
на ликвидацию условий, содействующих распро-
странению терроризма, то Совет Европы активно 
занимается вопросами образования, молодежи и 
средств массовой информации. Он содействует 
обеспечению зашиты меньшинств и борьбе с нетер-
пимостью, расизмом и социальной изоляцией в 
стремлении ослабить источники недовольства, ко-
торые могут подпитывать терроризм. Например, 
Совет Европы подготовил «Белую книгу» по вопро-
сам межкультурного диалога, которая сейчас актив-
но претворяется в жизнь после проведения широ-
комасштабного процесса консультаций между госу-
дарственными и негосударственными действующи-
ми лицами. Кроме того, через проект «Межкультур-
ные города» Совет Европы недавно испытал модель 
интеграции иммигрантов/меньшинств на местном 
уровне на основе принципа межкультурного строи-
тельства местных общин. 

 Во-вторых, что касается мер по предотвраще-
нию терроризма и борьбе с ним, то одним из при-
оритетов Совета Европы является укрепление пра-
вовых мер, направленных на борьбу с терроризмом. 
Как нормативная организация Совет Европы уделя-
ет пристальное внимание разработке стандартов 
для борьбы с терроризмом. Одним из самых важ-
ных шагов в этом направлении является Конвенция 
Совета Европы о предупреждении терроризма, 
принятая в 2005 году, которая представляет собой 
первый международный инструмент, имеющий обя-
зательную юридическую силу, по этой тематике. 
Совет Европы также подготовил ряд рекомендаций 
по специальным методам расследований, проезд-
ным документам в контексте борьбы с террориз-
мом, защите свидетелей и лиц, сотрудничающих с 
правосудием, а также по сотрудничеству с Интер-
полом. 

 В борьбе с терроризмом Совет Европы также 
содействует применению существующих стандар-
тов, содержащихся в других конвенциях и докумен-
тах Совета Европы, что способствует согласованию 
национальных материально-правовых норм и норм 
в области процессуального права и международного 
сотрудничества. Например, что касается оказания 
помощи жертвам терроризма, то набор стандартов 
Совета Европы содержится в некоторых соответст-
вующих конвенциях Совета Европы и в более чем 

12 резолюциях и рекомендациях. Я хотела бы также 
отметить, что общие документы Совета Европы по 
оказанию юридической взаимопомощи могут быть 
использованы для борьбы с терроризмом как кон-
кретным видом организованной преступности и что 
наша Конвенция о киберпреступности уже имеет 
глобальный охват. 

 Основной целью центрального органа наших 
контртеррористических действий — Комитета экс-
пертов Совета Европы по борьбе с терроризмом — 
является отслеживание существующих документов, 
выявление пробелов в международном праве и дей-
ствиях по борьбе с терроризмом и вынесение пред-
ложений по устранению этих пробелов. 

 Что касается третьего компонента — мер по 
укреплению потенциала государств по предотвра-
щению терроризма и борьбе с ним, то Совет Евро-
пы разработал ряд конкретных программ правового 
сотрудничества, которые открыты для всех 47 госу-
дарств — членов Совета Европы. 

 Наконец, меры по обеспечению соблюдения 
прав человека для всех и верховенства права как 
фундаментальной основы борьбы с терроризмом 
являются, возможно, самыми важными задачами, с 
точки зрения Совета Европы, поскольку они затра-
гивают саму суть существования нашей организа-
ции. Вся деятельность Совета Европы в отношении 
борьбы с терроризмом основывается на уставных 
принципах нашей организации: правах человека, 
верховенстве права и демократии. Они превалируют 
во всем тексте одной из основных конвенций Сове-
та Европы — Европейской конвенции о защите 
прав человека — в трактовке Европейского суда по 
правам человека, который уже имеет большой опыт 
судебной практики по рассмотрению дел, связан-
ных с борьбой с терроризмом. По сути, Совет Ев-
ропы глубоко убежден в том, что содействие обес-
печению и защита прав человека и соблюдение 
принципа верховенства права должны лежать в ос-
нове любых действий по борьбе с терроризмом. 
Эффективно бороться с терроризмом и одновре-
менно обеспечивать соблюдение прав человека не 
только возможно, но и обязательно. 

 В заключение я хотел бы сказать, что терро-
ризм – это сложное явление, и для того чтобы эф-
фективно бороться с ним, нам нужны всеобъемлю-
щий подход и опыт во многих сферах. Мы полага-
ем, что региональные организации могут внести 
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важный вклад в поддержку деятельности по осуще-
ствлению Глобальной контртеррористической стра-
тегии Организации Объединенных Наций. В связи с 
этим я хотел бы горячо поблагодарить Целевую 
группу Организации Объединенных Наций по осу-
ществлению контртеррористических мероприятий, 
и в частности ее Председателя г-на Лаборда, за то, 
что они учли мнения региональных организаций в 
ходе последующей деятельности по Глобальной 
стратегии. 

 Обладая большим набором стандартов, бога-
тым опытом и пониманием восприятия региональ-
ной угрозы и опытом работы на местах, Совет Ев-
ропы был и будет оставаться стратегическим и по-
лезным партнером для органов Организации Объе-
диненных Наций, повышая эффективность мер и 
усиливая воздействие Стратегии.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с резолю-
цией 48/5 от 13 октября 1993 года я сейчас предос-
тавляю слово наблюдателю от Организации по 
безопасности и сотрудничеству в Европе. 

 Г-н Перл (Организация по безопасности и со-
трудничеству в Европе) (говорит по-английски): 
Глобальная контртеррористическая стратегия Орга-
низации Объединенных Наций призывает регио-
нальные организации поддержать осуществление 
Стратегии. Централизованное дальновидное руко-
водство и региональная координация усилий по 
осуществлению Стратегии являются эффективным 
сочетанием в борьбе с терроризмом. В Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе (ОБСЕ) 
мы активно интегрируем стратегию Организации 
Объединенных Наций в наши программы по борьбе 
с терроризмом. 

 Для тех, кто не знаком с деятельностью нашей 
организации, позвольте мне кратко отметить, что 
ОБСЕ, в состав которой входят 56 государств Евро-
пы, Центральной Азии и Северной Америки, явля-
ется крупнейшей региональной организацией по 
безопасности в мире. Наша организация является 
серьезным инструментом раннего предупреждения, 
предотвращения конфликтов, управления кризиса-
ми и постконфликтного восстановления. Всеобъем-
лющая концепция безопасности ОБСЕ включает 
политико-военное направление, экономико-
экологическое направление и человеческое направ-

ление, и все они играют важнейшую роль в борьбе с 
терроризмом. 

 Региональные организации являются мощным 
усилителем мер по осуществлению Стратегии Ор-
ганизации Объединенных Наций на основе целена-
правленной помощи и укрепления потенциала. Дея-
тельность на этом промежуточном географическом 
уровне обеспечивает рентабельные механизмы для 
распространения информации, обмена передовым 
опытом и извлеченными уроками и для инноваци-
онных конкретных для каждого региона инициатив, 
дополняющих глобальные контртеррористические 
цели.  

 С момента принятия Стратегии Организации 
Объединенных Наций ОБСЕ рассматривает этот 
важный документ как одновременно стратегические 
рамки и практическое руководство для деятельно-
сти по борьбе с терроризмом. Мы также выполняем 
нашу контртеррористическую программу в тесном 
взаимодействии с Целевой группой Организации 
Объединенных Наций по осуществлению контртер-
рористических мероприятий (ЦГОКМ). Мы в ОБСЕ 
применяем комплексный подход к вопросам безо-
пасности, и поэтому наша контртеррористическая 
работа охватывает все четыре компонента Страте-
гии Организации Объединенных Наций. Мы стре-
мимся к консенсусу и укрепляем политическую 
поддержку среди государств-участников с целью 
предотвращения терроризма и борьбы с ним в соот-
ветствии с международными правовыми докумен-
тами. Мы обеспечиваем поддержку в осуществле-
нии международных конвенций и протоколов, ка-
сающихся вопросов терроризма.  

 Мы активно поддерживаем соблюдение стан-
дартов безопасности, выполнение рекомендаций и 
применение передового опыта, накопленного спе-
циализированными глобальными организациями и 
учреждениям, и способствуем уважению прав чело-
века. У нас есть для этого специальный независи-
мый орган. Приведу конкретные примеры: мы под-
держиваем программы укрепления потенциала 
Управления Организации Объединенных Наций по 
наркотикам и преступности в деле поощрения меж-
дународных правовых рамок по борьбе с террориз-
мом и содействуем осуществлению этих программ. 
Мы поддерживаем Международную организацию 
гражданской авиации в деле повышения надежно-
сти проездных документов и Всемирную таможен-
ную организацию в укреплении безопасности кон-
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тейнерных перевозок. В тесном взаимодействии с 
международными партнерами мы также работаем 
над укреплением кибербезопасности и боремся с 
использованием Интернета в террористических це-
лях, занимаемся защитой важнейших энергетиче-
ских инфраструктур и содействуем развитию парт-
нерств как отношений между государственным и 
частным секторами в борьбе с терроризмом.  

 Региональные организации, такие как ОБСЕ, 
имеют относительные преимущества в плане меж-
дународного реагирования на терроризм и осущест-
вления Стратегии Организации Объединенных На-
ций. К этим преимуществам относятся меньшее 
число членов и глубокое понимание ситуации на 
местах. Очевидно, что присутствие полевых мис-
сий, таких как 18 отделений ОБСЕ в Юго-
Восточной Европе, Восточной Европе, на Кавказе и 
в Центральной Азии, представляет собой сущест-
венное организационное преимущество. Кроме то-
го, своей деятельностью ОБСЕ помогает высвобо-
дить контртеррористические ресурсы других меж-
дународных организаций, позволяя им направлять 
ресурсы на деятельность в тех областях, которые не 
пересекаются со сферой ответственности ОБСЕ, а 
наоборот, выходят за ее рамки. 

 К сожалению, в том что касается терроризма, 
время, возможно, работает против нас. Терроризм, в 
определенной мере, уже давно превратился в само-
развивающийся процесс. Подобно эпидемии, он на-
чинается медленно, но как только он утвердился — 
будь то в качестве мировоззрения, тактической ме-
тодологии или просто социологического отклоне-
ния, — искоренить его очень сложно, и на это могут 
уйти десятилетия или даже усилия целых поколе-
ний. Для долгосрочных мер требуются взаимодей-
ствие и дипломатия, что, в свою очередь, требует 
взаимного доверия. Региональные организации 
служат форумом для укрепления такого многосто-
роннего доверия, на установление которого уходит 
много времени и которое крепнет по мере установ-
ления прочных отношений между дипломатами и 
между странами.  

 Необходимо тщательно соразмерять дорого-
стоящие или драконовские контртеррористические 
меры, которые могут ущемлять права человека или 
индивидуальные свободы, и их предполагаемую 
пользу в плане защиты. Ни одно государство не 
может оставаться в состоянии полной мобилизации 
бесконечно. В современном мире асимметричных 

вооружений, где один человек может вызвать зна-
чительные разрушения, ни одна политика не может 
постоянно обеспечивать всем и повсюду защиту. 
Трудно вновь обрести права человека после того, 
как они сведены на нет или подорваны в результате 
экстремальных мер защиты, какими бы положи-
тельными ни были намерения. 

 Мы должны принимать необходимые меры 
предосторожности, чтобы остановить нападения 
террористов на нашу жизненно важную инфра-
структуру и глобальные экономические основы, но 
также необходимо спросить себя, где нам следует 
провести границу. Какие меры защиты достаточны? 
На этот вопрос нелегко дать ответ, но одно ясно: мы 
должны работать, чтобы достичь уровня защиты от 
терроризма, необходимого для содействия миру и 
взаимопониманию как внутри государств, так и в 
отношениях между ними. Осуществление Страте-
гии Организации Объединенных Наций — важный 
шаг в этом направлении. 

 В заключение следует заметить, что эффек-
тивная контртеррористическая работа требует гло-
бального и комплексного подхода. В сегодняшнем 
все более взаимосвязанном мире ни одна организа-
ция не может эффективно действовать в изоляции 
или вакууме. Для достижения успеха мы должны 
сотрудничать и работать в тесном контакте друг с 
другом. Дальнейшее укрепление механизмов в рам-
ках Организации Объединенных Наций для коорди-
нации деятельности региональных организаций, а 
также укрепление ЦГОКМ и ее рабочих групп зна-
чительно повысило бы эффективность наших со-
вместных усилий. Чем активнее мы сотрудничаем, 
тем выше наши шансы на выявление террористиче-
ских тенденций и разработку контрмер. Наши ре-
сурсы ограничены, и мы должны добиваться мак-
симальных результатов от их применения. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе прений по этому пункту повестки 
дня. 

 Сейчас мы приступим к рассмотрению проек-
та резолюции А/64/L.69. Прежде чем мы предоста-
вим слово ораторам для объяснения мотивов голо-
сования или позиции, позвольте напомнить делега-
циям о том, что выступления по мотивам голосова-
ния ограничиваются 10 минутами и осуществляют-
ся делегатами с места. 
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 Г-н Момен (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи за назначение ме-
ня на должность координатора обзора Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций. Я высоко ценю доверие Ас-
самблеи и неизменную поддержку, оказываемую 
мне и Представительству Бангладеш. 

 Контртеррористическая деятельность — один 
из самых сложных вопросов, стоящих на повестке 
дня Организации Объединенных Наций. Хотя боль-
шинство государств-членов желают принимать уча-
стие в многосторонних контртеррористических ме-
роприятиях, они также должны поддерживать свою 
национальную позицию как по правоохранительной 
деятельности, так и аспектам безопасности контр-
террористических  прений. 

 Я осознал сложности рассматриваемого во-
проса еще до того, как приступил к этой работе, и я 
исходил из необходимости поощрять и укреплять 
консенсус, которого было неизменно трудно дос-
тичь до принятия Глобальной контртеррористиче-
ской стратегии Организации Объединенных Наций 
в 2006 году. Моя взвешенная точка зрения заключа-
лась в том, что без достижения консенсуса и конст-
руктивного подхода мы не сможем преодолеть раз-
рыв между национальными, региональными и меж-
дународными позициями. В этой связи с первого 
дня мне помогали делегация Европейского союза 
под руководством Бельгии и делегация Организа-
ции Исламская конференция под руководством Си-
рии, оказывая мне твердую поддержку и проявляя 
дух консенсуса. Кроме того, другие делегации так-
же играли конструктивную и позитивную роль в 
ходе всего этого процесса. Я в долгу перед ними за 
их сотрудничество, гибкий подход и искренность, я 
от всей души благодарю их всех.  

 Я получал также замечательную поддержку от 
персонала. Я благодарю г-жу Анджелу Нворгу, Со-
ветника канцелярии Председателя Генеральной Ас-
самблеи, за их постоянные усилия по развитию 
контактов и связей между моей канцелярией и Кан-
целярией Председателя. Я особенно признателен 
Председателю Целевой группы по осуществлению 
контртеррористических мероприятий (ЦГОКМ)  
г-ну Жан-Полю Лаборду за конструктивную роль, 
которую он сыграл в ходе этого процесса. 

 Терроризм — как по своим масштабам, так и 
разнообразию — является одним из самых серьез-
ных вызовов, с которыми сталкивается сейчас меж-
дународное сообщество. Он влияет на все стороны 
жизни наших обществ, включая международную 
безопасность, условия для национальных усилий по 
охране правопорядка, национальные правовые 
структуры, межкультурную гармонию, аспекты раз-
вития наших обществ, международные путешест-
вия и т.д. 

 Глобальная контртеррористическая стратегия 
Организации Объединенных Наций является ком-
плексным ответом международного сообщества на 
эту угрозу. Она предусматривает меры по ликвида-
ции условий, способствующих распространению 
терроризма, и по предотвращению терроризма и 
борьбы с ним, а также меры, направленные на соз-
дание и укрепление потенциала системы Организа-
ции Объединенных Наций и потенциала реагирова-
ния государств-членов, а также на защиту прав че-
ловека  и верховенства права, даже в случае контр-
террористических мероприятий. Комплексный под-
ход к разработке стратегии не только предусматри-
вал всеобъемлющие стратегические рамки для 
окончательной победы над терроризмом, но и помог 
достичь столь необходимого, но слишком часто не-
достижимого консенсуса по этому деликатному во-
просу. 

 Целостный и консенсусный характер страте-
гии придает ей уникальный статус как документу, 
но только благодаря ее эффективному и комплекс-
ному осуществлению во всех ее аспектах мы можем 
победить терроризм. Этот второй обзор Стратегии 
обеспечил нам отличную возможность внимательно 
изучить все аспекты ее осуществления, выявить не-
достатки и предложить наилучшие пути и средства 
преодоления проблем и укрепления ее осуществле-
ния. 

 С самого начала мы столкнулись с жестким 
цейтнотом. Искреннее стремление завершить зада-
чу в установленные сроки принесло плоды лишь 
благодаря гибкости и духу сотрудничества, прояв-
ленному государствами-членами в ходе перегово-
ров. 

 Я рад сказать, что заключительный текст про-
екта резолюции опирается на консенсус и сбалан-
сированный текст. Он отражает дух первоначальной 
резолюции 2006 года по Стратегии (резолю-
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ция 60/288) и резолюции 2008 года по первому об-
зору (резолюция 62/272). Он охватывает ключевые 
вопросы, которые пользуются широкой межрегио-
нальной поддержкой. Некоторые вопросы, подня-
тые региональными группами или конкретным го-
сударством-членом, или их конкретные формули-
ровки пока не полностью отражены в тексте, но я 
могу заявить, что мы приложили все усилия по дос-
тижению самого широкого консенсуса и компро-
мисса. Поэтому текст отражает взвешенный подход 
к актуальным идеям, которые пользуются широкой 
поддержкой. Это беспроигрышная ситуация для 
всех. 

 Я попытался многое сделать для всех сторон. 
В заключительном тексте проекта резолюции, пред-
ставленном в качестве документа А/64/L.69, недву-
смысленно осуждается терроризм и подтверждается 
Глобальная контртеррористическая стратегия Орга-
низации Объединенных Наций во всех ее аспектах. 

 В нем признается, что международное сотруд-
ничество и все меры, принимаемые государствами-
членами для предотвращения терроризма и  борьбы 
с ним, должны полностью соответствовать их обя-
зательствам по международному праву, включая Ус-
тав Организации Объединенных Наций и соответ-
ствующие международные конвенции и протоколы, 
в частности нормы права в области прав человека, 
беженского права и международного гуманитарного 
права. 

 В нем приветствуется прогресс, достигнутый  
в завершении институционализации ЦКОКМ в  
соответствии с резолюцией 64/235 от 24 декабря 
2009 года. В нем подчеркивается потребность в бо-
лее активном диалоге между должностными лицами 
государств-членов, занимающимися борьбой с тер-
роризмом, в целях укрепления международного, ре-
гионального и субрегионального сотрудничества и 
расширения осведомленности о Контртеррористи-
ческой стратегии для противодействия терроризму. 

 В нем также содержится призыв к более ак-
тивному участию государств-членов в работе 
ЦГОКМ в рамках более тесного взаимодействия 
между Целевой группой и государствами-членами. 
Подчеркивается и важность транспарентности; в 
нем также содержится обращенный к ЦГОКМ при-
зыв разработать всеохватывающий веб-сайт, с тем 
чтобы ее деятельность была более доступна для бо-
лее широкой аудитории. 

 Время от времени мы обсуждали неадекват-
ность в проведении обзоров в ходе летней сессии в 
августе и на подготовительной сессии в сентябре. 
Такая аномалия была устранена в результате приня-
тия решения о том, что следующий обзор будет за-
вершен к июню 2012 года. 

 Был также одобрен мандат ЦГОКМ в отноше-
нии разработки ограниченных межрегиональных 
контртеррористических программ и создания еди-
ного органа по оказанию помощи в укреплении по-
тенциала по просьбе государств-членов. Основное 
внимание по-прежнему уделялось главным образом 
имплементации. Результатом этого консенсусного 
проекта резолюции будет более сильная ЦГКОМ, 
способная более эффективно, скоординированно и 
слаженно содействовать международным усилиям 
по борьбе с терроризмом. 

 После этих коротких замечаний я хотел бы об-
ратиться ко всем региональным группам и государ-
ствам-членам с просьбой поддержать консенсусный 
текст, который мы обсуждаем. Консенсусное приня-
тие этого документа позволит укрепить консенсус, 
которого мы добились и сохраняем с момента при-
нятия Контртеррористической стратегии в 2006 го-
ду. 

 Что касается других вопросов, то я хотел бы 
официально поблагодарить г-на Мохаммада Рафи-
уддина Шаха, советника Постоянного представи-
тельства Пакистана, — который обладает большим 
опытом и компетентностью в этом вопросе, вклю-
чая замечательное умение вести переговоры, — за 
его неустанные усилия, направленные на достиже-
ние консенсуса по сложным вопросам, касающимся 
окончательного текста этого проекта резолюции. Я 
хотел бы также выразить признательность Сектору 
по делам Генеральной Ассамблеи за постоянную 
поддержку в Секретариате. И наконец, я хотел бы 
поблагодарить коллег из своей миссии, которые по-
могали мне в ходе всего этого процесса. И что еще 
более важно, я выражаю признательность своим 
друзьям и коллегам, особенно постоянным предста-
вителям и экспертам из государств-членов, которые 
верили в меня и оказывали мне свою помощь муд-
рыми советами и постоянно поддерживали меня в 
усилиях по завершению этого процесса. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я благодарю Постоянного 
представителя Бангладеш и координатора перегово-
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ров по проекту резолюции о Глобальной контртер-
рористической стратегии Организации Объединен-
ных Наций посла Абулкалама Абдул Момена за его 
отличную работу по выполнению этой задачи. 

 Мы заслушали единственного оратора, высту-
пившего с объяснением мотивов голосования до го-
лосования. 

 Сейчас Генеральная Ассамблея приступает к 
принятию решения по проекту резолюции А/64/ 
L.69. Могу ли я считать, что Ассамблея постанов-
ляет принять этот проект резолюции? 

 Проект резолюции А/64/L.69 принимается (ре-
золюция 64/297). 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Могу ли я считать, что Ге-
неральная Ассамблея постановляет завершить рас-
смотрение пункта 115 повестки дня? 

 Решение принимается. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 35 м. 
 

 


